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Radyomuzda bir iki ham- 
leye daha ihtiyaç var! 


Nafia Vekâleti, üzerine düşen fe- 
dakârlığı yaptı; âlâ bir radyo kurdu. 
Fakat sanatkârlarımız kendilerinden 
bekleneni henüz veremüyorlar. «Ba- 
tırmak» için değil, yeni bir gayrete 


sevketmek için şu satırları yazıyo. 


rum. 
Evvelâ spikerin konuşmasından 
başlıyayım. Eski fikrimde musırrım, 
Sesini sık sık dinlediğimiz bayanlar- 
dan biri, filânca yahut falanca ecne- 
bi dilini iyi biliyormuş, âlâ, O lisan- 
da söylesin öyleyse... Amma insaf 
edilsin... Türkçe bu mudur? Ben ki 
İstanbullu olmak dolayısile Beyoğlu- 
vari cümlelerle kulağım doludur, ne 
dediğini kavrıyabilmek için 'dikkati- 
mi dört açıyorum. Alman, yahut İn- 
giliz veya Fransız tecvidile söylenmiş 
hecelerin çoğunu kavrıyabilmem ka- 
bil olamıyor. Hele Anadolu dinleyici- 
leri izahatı, değil kelime kelime, mea- 
len dahi anlıyamıyordur, eminim. Ti- 
yatromuz, radyomuz, mekteplerimiz 
namına, Allah rizası için, adamakıl- 
lı bir tecvid yapisın; umuma hitab 
edenlerin cümlesine mecburi şekilde 
öğretilsin!... Doğru türkçe istiyoruz! 
Şu ana kâideyi kabul etmelidir; 
Yıkanmamış bir çehreye, tuvalet 
olsun diye, boya sürülemez! İmlâ ve 
ibare hatalarile dolu bir yazı edebi- 
yat olamaz! Onun gibi: falsolu bir 
sele de şarkı söylenemez! Bilhassa 
radyoda... «Fakat o artist ne kadar 
istidadlıdır!» diye mazeretler kabule 
şayan değildir. Evvelâ «intizam, me- 
tod, yılmaz bir mesai», sonra «isti- 
da»!... Yeni düsturumuz böyledir. 
Çatlak kalemle sülüs yazı yazar gi- 
bi sesler işitiyoruz. Yüksekten başlı- 


Eski içkili saz âlemlerinde bunlar 
olabilirdi. Zurnada da peşrev yoktu. 
Halbuki dünyaya dinlettiğimiz rad- 
yoda artık böyle şeyler olmamalıdır. 
Daha fazla emek sarfedilmesini, ha- 
zrlıklı çıkılmasını istiyoruz. 

Bazan da halk şarkıları ismile par- 

çalar dinletiliyor. Bir kısmı âlâ. Milli 
iftiharımızdır. Bir kısmı ise, «Bir aya- 
ğında mesti var» a rahmet okutuyor. 
İnsanı hafakanlar boğuyor. Sanki «do» 
notasile «re» notası arasında mekik 
dokuyan bir cızırtı... İlâç için, bir ke- 
recik dahi «mi» ye geçmiyor!... 


— İspanya hâdiseleri eskiden de 
meraklıydı amma en meraklı safha 
ya asıl şimdi girdi bay Amca... 
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- Kasımpaşada bedava 
hamam açılıyor 


Hamamdaki bazı noksanların 
ikmali iki bin küsur liraya 
ihale edildi 
Balkan harbindeki kolera ve umu- 
mi harpteki tifos salgını üzerine be- 
lediye, fakir halkın bedava yıkanma- 
sı için Kasımpaşadaki hamamı hal- 
ka tahsis etmişti. Fakat sonra bu ha- 

mam depo haline getirilmişti. 

Halkın temizliğine ehemmiyet ve- 
ren Vali doktor Lütfi Kırdar, bu ha- 
mamı parasız olarak halka tahsise 
karar vermiş ve hamam tahliye edil- 
miştir. Hamamdaki bazı noksanların 
ikmali iki bin küsur liraya ihale edil- 
miştir. 

Kasımpaşadan başka şehrin diğer 
iki yerinde de böyle bir hamam açı- 


lacaktır. , 
rifesi 


Yaz 


Denizbankta şimdiden hazır- 
lıklara başlandı 


Denizbank yaz tarifeleri hazırlıkla- . 


rına başlamıştır. Karadeniz, Mudan- 
ya ve Mersin hatlarında yaz tarifesi 
nisan ortalarına doğru tatbik edilme- 
ğe başlanacaktır. Bu sene Adalar ve 
Anadolu hattının ilkbahar tarifesin- 
de, kış tarifesine nazaran, fazla de- 
gişiklik yapılmıyacaktır. Çünkü kış 
tarifesi oldukç, zengin hazırlanmıştı. 

Diğer taraftan Denizbank, eski va- 
purları tadil ile, istirahate daha el- 
verişli bir hale sokmak üzere çalış- 
malara devam etmektedir, Kınalıa- 
dadan sonra Heybeliada vapurunda 
da icab eden tadilât yapılmıştır. Dİ- 
ğer vapurlar da peyderpey tamir ve 
tadil edilecektir. 

Alman heyetile temas 

devam ediyor 

Almanyadan gelen vapurlarda gö- 
ze çarpan bozukluklar hakkında Al- 
man heyetiel temas ve müzakerelere 
dün de devam edilmiştir. Krup mü- 
messilleri, vapurlarda icab eden ta- 
dilât ve tamiratı yapmayı esas itiba- 
rile kabul etmişlerdir. Bu tadilât ve 
tamiratın mahiyetine göre, Deniz- 
banka yakında bir teklif yapacaktır. 

İki Alman teknisyeninden mürek- 
kep ikinci Alman hayeti Etrüskteki 
tedkiklerini bitirir bitirmez, elde et- 
tiği neticeyi evvelâ Alman heyetine 
bildirecektir. Heyet, Denizbanka bu 
teknisyenlerin raporuna göre teklif 
yapacaktır. 

Gümrükler baş müdürü 

Ankaraya gidiyor 

Gümrükler başmüdürü B. Medhi 
Vekâletle temaslarda bulunmak ve 
gümrük işleri üzerinde izahat ver- 
mek üzere bugünlerde Ankaraya gi- 


çırıyor. Bir iki ıslahat ve tekâmül 
hamlesine daha ihtiyaç var. 


... Bu işte eli böğründe kalanlar bir 


d 


kılmasına devam ediliyor. 


ŞEHİR HABERLERİ 


Karilerimizin 
mektupları 


Talebenin saçları 


Elâzığ'dan bir kariimiz yazıyor: 
Gazetenizde <Talebenin saçları» 
başlıklı yazıyı okudum. Hâlâ İstanbul 
mekteplerinde kız ve erkek saçlarının 

bir mesele teşkil ettiğini gördüm. 

Bizim bura ortamektebinin dokuz 
yüz talebesi vardır. Bundan on beş 
gün önce mektebin başmuavini B. 
Ömer Kemal talebeye tebligat yapmış 
ve üç numara ile saçların kesilmesi- 
ni bildirmiştir. Sıkı takip neticesinde 
bugün mektepte saçını kestirmedik 
tek talebe kalmamıştır. Geçen yıl ni- 
sanda da böyle yapılmıştı. Çocuklar 
da, talebe velileri de bundan çok, 
amma pek çok memnundurlar. Mek- 
tebe giderek teşekkür edenler de var- 
dır. Ben de bunlardan biriyim. İstan- 
bul mektepleri bizim bura mektebi- 
nin icraatını görürler ve öğrenirler de 
harekete geçerler diye bu mektubu- 
mu yazıyorum. Demek istiyorum ki, 
istenilince her şey olabiliyor. İlle mer- 
kezin tebligatını beklemek lâzım de- 
ğildir. 


Elâzığ karilerinizden: 
N. Koza 


Radyo programları 


basit olmalı 


Radjo ıslahatı sırasında gazetelerde 
neşredilen radyo programları da de- 
gişti. Değişiklik güzel şey! Fakat bu 
değişiklik radyo amatörleriin biraz 
zararına oldu. Çünkü radyo program- 
ları şarkı ve bestekâr isimlerile öyle 
dolduruluyor ki, bunların arasında 
programın ana hatlarını bulup çıkar- 
mak mesele oluyor. 

Gece, radyo neşriyatı esnasında 
esasen spiker tarafından bildirilecek 
olan bu tafsilâta gazetelerde neşret- 
mekte bir fayda olmasa gerek!... Böy- 
le göz kamaştırıcı bir program yerine 
sade ve kolay anlaşılır bir program 
neşredilse daha faydalı, daha pratik 


olur sanırım. 


t C.C. j 
Bahçekapı yangını 


Dün bir keşif yapıldı, fakat 
henüz netice elde edilemedi 


Bahçekapı yangını etrafında Adli- 
ye tahkikatı ilerlemektedir. Yanan 
Atabek hanının çatı kısmı, bunun al- 
tındaki döşeme üzerine çöktüğünden 
bu enkazın temizlenmesi için çalışıl- 
maktadır. 

Dün Sultanahmed birinci sulh ce- 
za hâkimi B. Reşid ve mühendis B. 
Lütfiden müteşekkil bir ehli vukuf 
heyeti, müddeiumumi muavini B. Ne- 
catinin de iştirakile yangın yerinde 
keşif yapmıştır. Keşif öğleden evvel 
yapılmış ve bu esnada yangın yerin- 
de duvarların yıkılması ve enkazın 
temizlenmesi işi durdurulmuştur. Fa- 
kat Atabek hanının üst kısmı tehli- 
keli görüldüğü cihetle, keşif esnasın- 
da içeriye girilememiş ve yandaki 
Ksantopulos hanile Cermanya hanı- 
nın üst katlarına çıkılarak yangın 
yeri karşıdan tedkik edilmiştir, Bun- 
dan maksad da evvelâ yangının umu- 
mi vaziyetini tesbit etmektir. 

Yangının neden ve nasıl çıktığı 
henüz anlaşılamamıştır. Atabek ha- 
nının çöken kısmının enkazı temiz- 
lendikten sonra ehli vukuf heyeti bu- 
rada tekrar bir keşif yaparak yangın 
delillerini arıyacaktır. Duvarların yı- 


Vali konağı 
caddesi genişliyor 


Yedek subay okulu duvarı- 
nın geri çekilmesi için an- 
laşma oldu 


Nişantaşında Vali konağı caddesi- 
nin yirmi beş metreye iblâğı için 
operatör M. Kemalin Emek apartı- 
manı hizasından itibaren yedek su-. 
bay okulu (eski Harbiye mektebi) 
yemekhanesi duvarının geri çekilece- 
ğini yazmıştık. 

Bu hususta belediye ile İstanbul 
kumandanlığı arasında bir anlaşma 
yapılmış ve duvarın geri çekilme işi- 
ne ait keşif plânı hazırlanarak dai- 
mi encümene verilmiştir. Yapılan 
keşfe göre bu duvar on iki bin küsur 
liraya geriye çekilecektir. İnşat ya- 
kında bir müteahhide ihale edilecek- 
tir. 

Duvar geri çekildikten sonra Vali 
li konağı caddesi üzerinde bulunan 
Nişantaş palasın da istimlâki ikmal 
edilecek ve cadde Harbiyeden Nişan- 
taşında dört yol ağzına kadar yirmi 
beş metre olarak genişliyecektir. 


Yangın başlangıçları 


Evvelki gece ve dün üç yerde 
yangın çıktı 


Çarşıkapida Yeniçeriler caddesi 
üzerinde, içinde kundura imalâtha- 
neleri bulunan Çorlu medresesinde, 
Ali isminde bir terlikçinin işgal ettiği 
odadan evvelki gece yangın çıkmıştır. 

Ateş, Alinin, odada söndürmeden 
bıraktığı sobadan sıçrıyan kıvılcımla 
başlamış, yakınındaki kâğıdlar ateş 
almış, az zamanda büyüyerek ima» 
lâthanede bulunan bütün eşya ve 
odanın ahşab kısmı tamamen yan- 
mıştır. 

Haberdar edilen itfaiye, yangını, 
daha büyümeden söndürmüştür. 

Dün de Bahçekapıda Arpacılar cad- 
desinde tüccardan B. Hayriye aid bu- 
lunan Arpacılar hanının üst katını 
işgal eden terzi Ohannesin dairesin- 
den yangın çıkmış, vaktinde haber- 
dar edilen itfaiye derhal yetişerek 
ateşi olduğu yerde bastırmıştır. 

Tahtakalede Balkapan hanında 
hallaç Mustafanın odasında da pa- 
mukların tutuşmasile bir yangın baş- 
langıcı olmuşsa da itfaiyenin gayreti- 
le ateş derhal söndürülmüştür. n 


Müntehibi sani seçimi ayın 
16 sında başlayacak 

Şehir içinde 1311 müntehibi sani 
intihap edileceğini yazmıştık. Münte- 
hibievvellerin rey vermeleri için üç gün 
tahsis edilmesi düşünülüyor. Bu su- 
retle halk martın 16 ncı günü reyle- 
rini vermeğe başlayacak ve intiha- 
bat 18 martta bitecektir. 

Martın yirmisinden sonra mebus 
namzedlerinin isimleri ilân edilecek 
ve mebus intihabına başlanacaktır, 


Denizbank umum müdürü bu 
akşam Ankaraya gidiyor 
Denizbank umum müdürü İktisad 

Vekâletile (temaslarda bulunmak 

üzere bu akşam Ankaraya hareket 

edecektir. Umum müdür, Denizbank 
kadrosunun tatbiki neticeleri üzerin- 
de B. Hüsnü Çakıra izahat verecek- 


İSTANBUL HAYATI 


Yağmurdan kaçarken... 


Tramvay caddesinde gürültüye ta- 
hammül edemiyetek hale gelen biz 
ahbaba ev arıyorduk. Yeni yapılmış, 
boş bir dairesi olan bir apartımana 
yaklaştik, Sanki kocaman bir 
örümcek binanın dört yanını ağ- 
larile sarmış. Beyaz (duvarların 
pencereden bir anten teli uzanıyor. 
Kendi kendime: «Akşam bu tellerin 
uçlarındaki radyolar hep bir ağızdan 
feryada başlarlarsa vay haline bizim 
arkadaşın!» diye düşünürken apar- 
tımanın kapısından iriyarı bir adam 
çıktı. Uşağına emir veren bir yeni 
zengin gururile bizi tepeden aşağı 
süzerek kaba bir şive ile homurdandı! 

— Kiralık ev arıyorsunuz galiba!.. 
Ben herkesi kiracı diye apartımana 
sokanlardan değilim amma, sizi biraz 
gözüm tutar gibi oldu. Söyleyiniz 
bakalım; ne iş yaparsınız, kaç para 
kazanırsınız, çalıştığınız yer sağlam 
mıdır? Küçük çocuğunuz var mı? 
Çok misafiriniz gelir mi? Karımız, 
hizmetçiniz havagazı, elektrik kul- 
lanmasını öğrendiler mi? Siz akşam- 
ları evinize erken mi gelirsiniz, geç 
mi?... 

Adam, elindeki kocaman bastonu 
savura savura mütemadiyen sual s0- 
ruyordu. 

Kendisini daha fazla üzmemek 
için hemen cevab verdim: 

— Çok şükür, geçinecek kadar ka- 
zancımız vardır. Çalıştığımız yer sağ- 
lam, kâgir binadır. Misafirimiz he- 
men hiç gelmez. Çünkü daima biz 
misafirden 


daha evvel evden çıkarız. 
Sayenizde elektrik düğmesini çevir- 
meyi epeyce becerebiliyoruz. Havaga- 
zile de aramız pek fena değildir. Ak- 
şamları sofraya erken otururuz. Ye- 
meklerimiz daima, kuru fasulye, pa- 
lamut balığı, ıspanak, lâhana gibi 
mevsimin en ucuz şeyleridir. Yalnız 
müsaade buyurursanız arasıra ay 
başlarında hafif bir tatlı da yaparız. 
Radyomuz, gramofonumuz yoktur. 

Adamcağızın vaziyeti, cevablarım- 
dan pek memnun kaldığını gösteri- 
yordu. Yeni kırpılmış, kır, çember 
sakalını kaşıyarak beni bir kere da- 
ha süzdü: 

— Aferin. İnsan işte böylelikle 
adam olabilir. Ben şu apartımanı 
yaptırıp ta adam oluncaya kadar 
neler çektim. İnşallah apartımana 
taşınırsanız size sık sık nasihatler ve- 
rir, adam olmanın yollarını öğreti- 
rim. Ha... Aklımda iken söyliyeyim: 
Radyomuz yok diye üzülmeyiniz. Bi- 
zim kiracıların hepsinin radyoları 
var. Gece sabahlara kadar çalıyorlar. 
Siz de dinlersiniz. Sakın radyo alma- 
ğa kalkışmayınız. Hem fuzuli mas- 
raf olur, hem de acemi olduğunu 
için belki beceremezsiniz de maazal- 
lah yangın mangın çıkarırsınız. Ma- 
lüm ya, elektrik işine akıl, sır ermez. 
Burada çarşıya pazara çıkmağa da 
lüzum yoktur. Ayak satıcıları sabah 
karanlığından gece yarılarına kadar 
apartımanın etrafında barbar bağı- 
rışırlar. Şu karşıki fırında da işçiler 
sabaha kadar çalışırlar. İş başında 
hep bir ağızdan güzel köy türküleri 
söylerler. Yatakta bile canımız sıkıl- 
maz. 

Adamcağız omedhiyesine devam 
ederken bizim ahbap kulağıma eğildiş 

— Azizim, biz yağmurdan kaçar- 
ken doluya tutuluyoruz galiba!.. 

Ev sahibine, biraz sonra tekrar go 
leceğimizi söyliyerek savuştuk. ş 


... Bozguna uğrayıp ta etrafa iti 
ca edenlerin hali berbad!... 


“a Hattâ bunların bir kısmı, tâ 
Amerikaya kadar gitmiş diyorlar!... 


B. A. — Zannetmem!... Amerikaya 


j | çürük dişlileri almazlar!...” 


— Çürük dişli oldukları me mas 
lüm?... 


B. A. — Baksana, senelerdir, Fran- 


ko'ya diş geçiremedileri.... 
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Fransız polisi müthiş 
bir katil yakaladı 


Katil işlediği bütün cinayetleri, 
çekinmeden tiraj etli 


Fransada Lyon zabıtası, iki hay- 
dud yakalamıştır. Bunlardan birinin 
adı Lui Filip, ötekinin Belligandır. 
Filip 29, Beligan 20 yaşındadır. Bİl- 


“hassa Filip çok müthiş bir katildir. 


Son günlerde Lyonda bar sahibi 


“ bayan Laleman ile küçük bir bakka- 


liye dükkânını işleten bayan Davault 
, paralarına tamaan vahşiyane bir 
* surette öldürülmüşlerdi. Katiller, bu 


“iki kadının üzerlerinde ve çekmece- 


“lerinde bulunan paraları gasbettik- 


ten sonra hiç bir iz bırakmadan or- 
“tadan kaybolmuşlradı. 


Bu iki cina- 
yet, Lyon şehri ve civarında büyük 


“bir heyecan uyandırmıştı. 


Fransanın umumi emniyet müdür- 


Jüğü, bu esrarlı iki cinayeti aydın- 


latmak ve katilleri meydana çıkar- 
mak için en mahir polislerini memur 


— etmişti. 


Zabıta, bu iki cinayet etrafındaki 
tahkikatını büyük bir ketumiyet ile 
idare etmiş ve katilleri teşhise mu- 
vaffak olmuştur. Bunlar, yukarıda 
söylediğimiz gibi Lui Filip namında 
çok azılı ve sabıkalı bir haydud ile, 
onun genç arkadaşı Belligan idi. 

İki haydud, zabıtaca takib edildik- 
lerini sezdikleri için Lyondan savuş- 
mak istiyorlardı. Trene binecekleri 
esnada, zabıta tarafından sarıldıkla- 
rını görünce silâhlarına davranarak 
poilslere ateş açmışlardır. Polisler 
de haydudlar& mukabele etmişler ve 
Lui Filip kasığından yaralandıktan 
sonra genç arkadaşı Belligan ile be- 
raber yakalomağa muvaffak olmuş- 
lardır. 

İki haydud,'derhal karakola götü- 
rülerek sorguya çekilmişler ve cü- 
rümlerini çekinmeden itiraf etmişler- 
dir. Bilhassa haydud Lui Filipin iti- 
rafları derin bir tesir uyandırmıştır. 

Bu haydud, bakkaliye dükkânı sa- 
hibi bayan Davault'u arkadaşı Du- 
rand ile beraber öldürdüğünü itiraf 
etmiş ve demiştir ki: 

— Cinayeti işledikten ve kadının 
paralarını aldıktan sonra Vorges'lere 
gittik. Orada bir tarlanın ortasında 
oturarak elimize geçen paraları tak- 
sime başladık. Bu meseleden dola- 
yı, Durand ile aramızda münazaa 
çıktı. Bir kurşun ile kendisin öldür- 
düm. Orada kazdığım bir çukura ce- 
sedini gömdükten sonra Lyona dön- 
düm. 

Lyonda Belligan ile buluştum. Bar 
sahibi bayan Lalemanın üzerinde ve 
çekmecesinde daima külliyetli bir 


Lui Filip 


para bulunduğunu bildiğim için onu 
öldürerek parasını almağa Belligan 
ile mutabık kaldık. Bir akşam bar- 
da saklandık. Müşteriler gittikten 
sonra barı kapayacağı sırada kadı- 
nın üzerine çullanarak kendisini öl- 
dürdük, paralarını da aldık. Ben ci- 
nayet arkadaşım Belliganı da öldür- 
mek niyetinde idim. Çünkü acemi 
ve geveze bir gençti. Bu tehlikeli şa- 
hidi, ortadan kaldırmak menfaatim 
icabı idi. Eğer bizi trene bindiğimiz 
zaman yakalamasaydınız, tenha bir 
yerde onuda temizliyecek ve cesedi- 
ni Durand'ınki gibi bir tarlaya gö- 
mecektim. 

Polisler, başka cinayetler irtikap 
edip etmediğini sorunca, itirafları- 
na devamla demiştir Ki: 

— İki yıl evevl Markiz adalarında 
iken, bir gemiyi soydum, sonra ge- 
minin içine dinamit koyarak havaya 
uçurdum. Gemi ile beraber tayfala- 
rından iki kişi de paramparça oldu. 
Maamafih işlediğim cinayetler bun- 
lardan ibaret değildir. Muhtelif yer- 
lerde daha beş cinayet işlemişimdir. 
Ben Veidman ayarında bir adamım. 

Haydudun üzerinde bir hatıra def- 
teri bulunmuştur. Katil, bu defterde, 
öldürdüğü adamların isimlerini, hangi 
tarihte ve ne şekilde öldürdüğünü yaz- 
mış, öldürmek niyetinde bulunduğu 
kadın ve erkeklerin isimlerini not et- 
mişti. Katilin paralarını : almak için 


“AKŞAM''iri tefrikası 


'Tefrika No. 33 


AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


— Ya!.. - dedi. 

— Dinleyin beni, Perihan... Ve söy- 
İiyeceğim. kelimelerin sertliğini affe- 
din. Aramızda herşeyi açıkça konuşa- 
biliriz değil mi?.. Siz beni hâlâ sevi- 
yorsunuz... Bunu hissediyorum, görü- 
yorum, anlıyorum... 

Bu sözleri işiden Kadri Memduh pa- 
şanın kızı gözlerini kapamış heyecan- 
la muhaverenin bitmesini bekliyordu. 
Belki Ratip ona «Ben de seni seviyo- 
rum» diyecekti. 

— Bana bahsettiğiniz izdivaç pro- 


“jeleri bir plândan ibaretti. Hissiyatı- 


mı anlamak için bir plân... Öyle mi? 
— Madem ki anlamışsınız, o halde 


“neye soruyorsunuz? 


— Demek kıskançlığımı tahrik et- 
mek için oynadığınız bir oyun! 

Perihan başını önüne eğdi. Ratip de- 
vam etti: 

— Bu vaziyet böyle süremez... 
yet vermeli!.. Çok üzülüyorum. 

— Ya ben! 

— Anlıyorum... Fakat ne olursa ol- 
sun hakikati bilmelisiniz... 


Niha- 


Nakleden: (Vâ-Nü) 
— O hakikat ne imiş? 


— Sizi sevmiyorum, sevmek  ihti- 
malim de yok! 

— Ne diyorsunuz? Beni hiç mi 
sevmiyorsunuz? 


Bu sözleri söylerken biçare kız âde- 
ta ıztıraptan inliyordu. 

— Size hissiyatımı çoktan söylemiş- 
tim, perihan. Lâkin siz hakikate rağ- 
men gene ümide kapıldınız... Kalbim 
başka bir aşkla dolu olduğu halde bel- 
ki ondan vaz geçer, tekrar sizi severim 


sandınız. Terzilere, kuyumculara avuç | 
dolusu paralar saçmanız hep benim | 


için... Bunu anladıktan sonra artık 
susmam doğru olmıyacaktı... Günah- 
tv. 


Muhatabinin sözünü keserek, Peri- 
han: 

— Evet, dedi, - Evet seni seviyorum 
Ratip! Hattâ eskisinden yüz kere, bin 
kere fazla... 

— Mazi ölmüştür. Hiç birşey 
tekrar diriltemez. 

— Ratip, senden fazla birşey iste- 
miyorum. Sen gene Tendu ile evleni 


onu 


öldürmek niyetinde bulunduğu erkek 
ve kadınlar, kimsesiz ve tek başlarına 
oturuyorlardı. Katil, bir çiflikte çalışır- 
ken, arasının açılmış olduğu kırbek- 
çisi Jorju, öldürmeden yakayı ele ver- 
diğine pek müteessif olduğunu polis- 
lere söylemiş ve şunları ilâve etmiş- 
tir: 

— Kırbekçisini öldüremediğime 
yanıyorum. Onu öldürdükten sonra 
yakalansaydım, hiç müteessir olmıya- 
caktım. Jorj, güçlü, kuvvetli bir adam 
olduğu cihetle, onu öldürmek için kar- 
şı karşıya gelmeğe cesaret edemiyor- 
düm. Maksadım, onu bir hile ile orta- 
dan kaldırmaktı. Düşündüğüm hile de 
şu idi. Önümüzdeki paskalya yortu- 
sunda, kendisine zehirli çilekler gön- 
derecektim. Şüphesini celb ve davet 
etmemek için bir köylü çocuğunu va- 
sıta olarak kullanacaktım. Jorj, çilek- 
lere bayıldığı için ismini bildirmek is- 
temyien bir ahbabı tarafından kendi- 
sine hediye olarak gönderildiğini zan- 
nedecek ve bu suretle hapı yutacaktı. 


Haydudun bu itirafları Fransız 
polislerini hayrete düşürmüştür. Lyon 
zabıtası bu itiraflar üzerine işlediği 
diğer cinayetleri ide meydana çıkar- 
mak için tahkikatını derinleştirmek- 
tedir. 


Mersinde et  fiatleri 

Mersin (Akşam) — Şehrimiz ka- 
sapları et fiatlerinin ucuzluğu dola- 
yısile bir müddettenberi kesimi 
azaltmışlar ve ayni zamanda çok cı- 
lız hayvanlar kesmeğe başlamışlardı. 

Bu vaziyeti nazarı itibara alan be- 
lediye encümeni hayvan alım ve sa- 
tımını bir de kasapların yapmakta 
oldukları masrafları tedkik ve hesap 
ederek et fiatlerine yeniden bir narh 
konulmasına karar vermiştir. 

Bu narha göre koyun etinin kilosu 
35, keçi ve sığır etlerinin de 18 ile 25 
kuruşa satılacaktır. 


Yiyecek satan dükkânları 
teftiş 


Beyoğlu mıntakasında dün sıkı bir 
kontrol yapılmıştır. On müfettiş Be- 
yoğlunun bütün bakkallarını, fırın- 
larını, lokantacı, pastacı, işkembeci, 
balıkçı, sebzeci ve sair gıda maddesi 
satan yerlerini teftiş etmiş, birçok ce- 
za zabıtları tutmuşlardı. Cezaların 
çoğu hileden ve pislikten dolayı ve- 
rilmiştir. 


e “Fakat delik muhabbetinden biraz öi- | 


sun bana ver. O benden seni çaldı 
amma ben bu kadarına da razıyım. 

— Perihan... Ne diyorsun, deli mi- 
sin?... Ben Tendu'yu seviyorum. 

— Bana ne? Benim coşkun aşkımın 
yanında o mektep talebesi kızın mu- 
habbeti kaç para eder? 

— Susun Alah askına, susun... 

— Neye susayım!.. Kalbimi kemi- 
ren bu alevi söndürmeğe : çalıştım... 
Mücadele ettim... Ağladım, inledim... 
Artık tahammülüm bitti. Dayanamı- 
yorum. Seni seviyorum. 

O sirada odaya birkaç kişi girdi. 
Her ikisi de heyecanlarını yenerek ko. 
nuşup gülmeğe mecbur oldular. Son- 
ra gene bir aralık yalniz Kalınca, Ra- 
tip serin kanla: 

— Biran evvel Tendu ile evlenme- 
miz doğru olacak, hemen âile mecli- 
sini kursanız fena olmaz. 


— Evlenmeniz mi? Asla... O iş ol- 
mıyacaktır! 

Bu sözleri işitmemiş gibi delikanlı 
devam etti; 


— Lütfiye hanımefendi beni damad- 
lığa münasip gördü. Siz derazı Ol- 
muştunuz. Tendu'yu seviyorum. Oda 
hissiyatıma mukabele ediyor. Kadri 
Memduh paşadan ses sada yok. Mü- 
alesef öldüğü muhakkak!... Aile top- 
lantısını yapın da bu iş bir an evvel 
bitsin... Hem siz rahata, hem biz s&- 
adete kavuşmuş oluruz. 
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Haftalık piyasa 


ihracat maddelerinin vaziyeti - 
Et ve Balık ucuzluyor 


Bu hafta ihracat bakımından dur- 
gun denilecek bir haftaydı. İthalât 
piyasasında daha hararetli işlere te- 
sadüf edilmiştir. Moda üzerine iş ya- 
pan kumaş ve elbise mağazaları ba- 
harlık eşya ithalâtına başlamışlardır. 

Bu hafta içinde ihracat maddeleri- 
miz arasında, birinci plânda kalan 
malları aşağıya yazıyoruz: 

Av derileri — Bu hafta içinde av 
derileri üzerine satışlar artmıştır. 
Amerikâ ve Kanadadan zerdeva, san- 
sar, yabankedisi derileri üzerine ta- 
lepler artmıştır. Bundan başka Lon- 
dra kürk piyasasından da av derileri- 
ne karşı istekler başlamıştır. 

Alâkadar bir zatın verdiği izahata 
göre av derileri her sene bize yarım 
milyon lira temin etmektedir. Bu mik- 
darı arttırmak için Avrupada ve 
Amerikada olduğu gibi, deri ve kürk- 
lerinden istifade edilen hayvanları 
çifliklerde beslemek ve hususi su- 
rette yetiştirmek lâzımdır. Maama- 
fih av hayvanlarının zehirle öldürül- 
memesi av derilerinin sürümünü te- 
min etmiştir. 

Aynı zatın verdiği izahata göre, 
zehirle öldürülen hayvanların tüyle- 
ri pek az zaman sonra dökülürmüş. 

Tütün — Bu hafta içinde tütün 
satışları da birinci plândaydı. Trak- 
yanın muhtelif yerlerinde yeniden 
tütün piyasaları açılmıştır. Fakat 
'Trakyada birinci derecede tütün alan 
müessese, İnhisarlar idaresidir. Diğer 
müesseseler yalnız piyasayı takib et- 
mektedirler, Piyasada, Polonya reji- 
sinin mübayaatı beklenmektedir. Va- 
kıa Polonya rejisi ilk münakasayı aç- 
mıştır. Fakat ne kadar tütün alacağı 
belli olmamıştır. 

Ecnebi rejilerinden Çekoslovakya 
rejisi 660 bin kilo tütün almıştır. 
Halbuki Çekoslovakya hududları da- 
ralmadan evvel Çek rejisi Türkiyeden 
1,250,000 kilo tütün alırdı. Bu mik- 
darın 250 bin kilosu İstanbul depo- 
larında işlenerek osevkedilmekteydi. 
Alman firmalarının ne kadar tütün 
alacağı henüz belli değildir. Anlaşıl- 
dığına göre Alman firmaları, tütün 
fiatlerinin düşmesine intizar etmek- 
tedirler. 

Alâkadarların verdiği izahata gö- 
re, bu sene tütün ticareti gayet iyi 
bir devre geçirmektedir. Geçen sene- 
ye nisbetle fiat düşkünlüğü cimasına 
ihtimal yoktur. 

Dokuma ham maddeleri — Bu haf- 
ta içinde tiftik yapağı satışları ikinci 
plânda kalmıştır. Hafta içinde, piya- 
saya gelen 600 balye tiftik derhal 
satılmıştır. İhracat üzerine fazla iş 
olmamıştır. İngiltereden tiftik üzeri- 
ne bir iki sipariş olmuştur. 


diyorsunuz?... 

— Biliyorum, Perihan, çok Ülrep 
çekiyorsunuz. Fakat ne yapalım? Bu- 
nun çaresi yok. Evlenir evlenmez ka- 
rımla seyahate çıkacağım. 

— Bal ayına mı? 

— Evet... Bütün Avrupayı dolaşa- 
cağım... 

— Ne kadar kalacaksınız? 

— İki sene kadar. 

— İki sene!! 

Perihana gözlerini dikerek: 

— Hattâ belki üç sene bile kalaca- 
ğım. Dönüşümde, umarım ki biribiri- 
mize iki kardeş nazarile bakarız. 

— Ya ben bu izdivaca mâni olur- 
sam? 

Delikanlının rengi uçtu. Kati 
sesle: 

— O zaman sizden nefret ederim! « 
dedi. 

— Sus, sus!... İstediğini yapaca- 
gım!... - diyerek Perihan bağırdı. 

Yerinden fırladı, uzaklaştı. 


bir 


Diğer salonda âile dostlarından yaş- 


lı bir adamın koluna girerek: 

— Çok rahatsızım... Evime gitmek 
istiyorum... Beni otomobile kadar gö- 
türür müsün? 

Birlikte çıktılar. 

AXE 


Perihan evine gelince, kendisini bek- 


liyerek uyuklıyan hizmetçisine: 


Genç kadın, müstehzi' bir sesle: 
— Rahata kavuşmaktan mı bahse-! 
İ 


Hububat maddeleri — Avpa, buğ- 
day üzerine muameleler gevşektir, 
bu itibarla hububat maddelerinin Sas 
tışı üçüncü plânda kalmıştı. Halbu- 
ki geçen haftalar içinde arpa üzerina 
hararetli muameleler vardı, bilhassa 
Yunanistandan... Yunan Ziraat ban- 
kası piyasamızdan 10 bim Kilo arpa 
almak suretile ihtiyacına temin etmiş- 
tir. Diğer taraftan İtalyaya da pek a4 
arpa satılmıştır. i 

Buğday satışlarına gelince ara sıva 
Yunanistana ufak partiler halinde 
ihracat olmaktadır. Mersin limanı 
vasıtasile, Suriye ve Filistine sevkiyat 
yapılmaktadır, Fakat geçen sene gibi 
merkezi Avrupaya mühim mikdarda 
buğday Satışları olmamıştır. Çavdar 
için de aynı şeyleri söylemek lâzım. 
Geçen sene Avusturya, Çekcslovakya, 
Almanyaya mühim mikdarda çavdar 
ihraç edilmişti. 


Yiyecek maddeleri 

Yiyecek piyasasında nelör ucuzlu- 
yor ve neler pahalılaşıyor? Bu suale 
cevab vermek için piyasada bir ted- 
kik yaptık. Öğrendiklerimiz: aşağıya 
yazıyoruz 

Gün geçtikçe kuzu ucuzlanıyor. 
Bundan iki hafta evvel de hayvan 
borsası satış salonunda satılan kuzu- 
ların mikdarı 1000 - 1100 arasınday- 
dı. Son hafta içinde, hayvan borsası 
kayıdlarına göre, kuzu satışları iki 
bini bulmuştur. Birkaç gün evvel de 
perakende et satılan yerlerde kuzu 
eti 55 kuruştu. Son birkaç gün için- 
de 50 kuruşa düşmüştür. Diğer ta- 
raftan balık da ucuzlamaktadır, Va- 
kıa palamut ve torik her zaman ucuz 
satılan balıklar arasındadır. Fakat 
son günlerde kefal uskumru gibi ba- 
lıklar da ucuzlamaktadır. 


Yağ tacirleri memnun değil 
Kuzu eti, balık gibi gıda maddeleri- 
nin ucuzlaması yağ tacirlerile kuru 
sebze tacirlerini hiç memnun etme- 
miştir. Çünkü et ve balık ucuzladı- 
ğı zaman yağ kuru sebze üiatleri düş- 
mektedir. Bu her zaman görülen bir 
hadisedir, Demek oluyor ki gıda mad- 
delerinin o ucuzlamasında en büyük 
rolü oynıyan et ve balık fiatleridir. 

Şehir iktisadiyatile uğraşan mü- 
tehassısların idare âmirlerinin, kp- 
nuniyet okesbeden bu hadiseleri göz 
önünde tutarak, balık ve et fiatleri- 
nin ucuzlamasına yardımı etmelidir- 
ler, Et fiatlerinin ucuzlaması için ya- 
pılan tecrübelere devam etmek lâ- 
zımdır. 

Diğer taraftan da balık etini ucuz- 
latmak için, şimdiye kadar ileriye 
sürülen fikirleri, tatbik etmek icab 
eder. H.A 


— Haydi sen yat... Ben Kendi Ken- 
dime soyunurum! - dedi. 

Odasına girdi. Kapıyı kapadı. Uzun 
ve hazin bir tebessümle aynadaki ha- 
yalini süzdü. 

Sonra içini çekerek mırıldandı: 

— Bu kadar süs... Bu kadar itina... 
Hepsi boş... 

Elmaslarını, sökercesine, üstünden 
çıkardı Tuvalet masasının üstünde 
duran bir billür tabağa fırlattı. Yata- 
ğının kenarına oturarak, hıçkıra hıç- 
kıra ağlamağa başladı. 

— Ah, babası sağ olsaydı, 


onu 


| kandırır, kendi tarafına alır, bu mü- 
cadeleden mutlaka muzaffer çıkardı. 


Fakat şimdi yalnızdı... 
nımefendi resmi vasi olabilirdi... 
bir ümidi, çaresi kalmıyordu. 

Sonra birdenbire yerinden fırladı. 

«— Bir çare var... İntihar... Mektups 
lar yazarım. Olup bitenleri izah ede- 
rim... Sonra kendimi vururum. Haki- 
kati öğrendikten sonra birleşmeğe c- 
saret edemez. Cesedim daima onlü.i 
ayıracaktır.» 

Başucundaki çekmeyi çekti. Burada 
daima dolu bir ruvelver bulunurdu. 
Fakat tabancayı alıp da insiyaki bir 
hareketle odasının dört bir köşesine 
baktığı zaman, birdenbire dehşetle ir- 
kildi. Ağzından çıkacak bir İeryada 
mâni oldu. 


Lütfiye ha- 
Hiç 


(Arkası var) 


“ia 
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Sofya Üniversitesinde 
rakamların belagati 


u 
j Yazan: Selim Sırrı Tarcam 


| ... Şubat 939 

Bu sabah Maarif Nezaretinin refa- 
katime memur ettiği mektepler mü- 
fettiş, otele gelip beni buldu ve şun- 
ları söyledi: 

— Araba hazır! Sizinle evvelâ üni” 
versiteye uğreyalım, kütüp 
görelim. Sonra bir kız, bir erkek 
jimnazını, bir projimnazı, bir $TK 
mektebi, bir ana mektebini ziyaret 
ederiz, vaktimiz olursa milli kütüp- 
haneyi, fen akademisini, müzik aka- 
demisini de görürüz. 

Otelden hareketimizden beş daki- 
ka sonra arabamız kral sarayının 
arka cephesinde üniversitenin kapı- 
sında durdu. Çar (Osvoboditel) bul- 
varını tezyin eden bu muhteşem bi- 


Sofya üniversitesinin medhali 


İngilterede tayyare hücumlarına kar- 
şı tedbir alınmasına devam ediliyor. 
Yukarıda Londrada Regent Parkta yapılmakta olan siperler ve inşası 


yediye kadar, yani mektep çağına 
girmemiş olan o(1,136,091) adedini 
tarh etmek lâzımdır, öyle olunca oki 


,Londrada Filistin konferansında 


.Yemen delegeleri konferanstan 
çıkarlarken 


Dünya dama şampiyonu Reichenbach © 


Fransanın Noisy le Sec belediye dai- 


resinde 100 dama üstadı lie oynarken i 


Pariste bu hafta görülen 
kuşlu şapkalar 


biten bir siper görülüyor 


Vatikanda Papa seçimi: Kardinalleri n yattıkları odalara konulan eşya 


Fransa Cibutiye yeni bir kumandan göndermiştir. Yukarıda askerler general 
rütbesindeki bu kumandanın önünden geçid resmi yaparaken görünüyor 


Japon tayyarelerinin yakınına bombalar attıkları Hongkong 
İngiliz müstemlekesinde tayyareye karşı müdafaa topları 


na 1930 da inşa edilmiştir. Ben bu- 
rasını 1932 de henüz daha tamam- 
lanmamış iken ziyaret etmiştim. 

O zamanki hatıra defterimde şu 
notlar var: 

«İnşası henüz bitmek üzere olan 
bu irfan sarayı Evloghi Gutorgleti 
ve Christo Gu&orgieff adında iki 
kardeşin Bulgar vetandaşlarına he- 
diyesidir. Bu iki güzide insan Ro- 
manyada ticaret âleminde çok zen- 
gin olmuşlar, Bükreşte bir banka te- 
sis etmişler. Bundan otuz sene evvel 
ufak fasılalarla ikisi de hayata göz- 
lerini yumarken 6 milyon altın leva- 
lık servetlerini Sofyada bir üniversi- 
te yapılmak üzere devlete terk et- 
mişler. Bu para otuz sene içinde 60 
milyon olmuş. 

Yedi fakülyeti ihtiva eden bu ir- 
fan yurdunun cephesinin iki yanın- 
da, iki fedakâr kardeşin bronzdan 
heykelleri var. 

Üniversitenin ders salonlarını geZ- 
dim. Bir dershanede profesör (Da- 
nailov) ( (Economie politigue) dersi 
veriyordu. 

(Danailov) sabık Nafia Nazırıdır. 
Ondan ves» eski ve yeni nazırlar- 
dan üni" tede on bir müderris var. 
Beynelmilel hukuk profesörü (Da- 
nev) esbak Başvekil, hukuku ceza pro- 
fesörü (V. Mollov) sabık Maliye Na- 
zırı, istatistik nazariyatı profesörü 
doktor (Michaikov) sabık Ticaret 
Nazırı, hukuku umumiye profesörü 
(Ganev esbak Adliye Nazırı, hukuku 
diniye profesörü (Bobtehev) sabık 
Maarif Nazırı, iktisad profesörü 
(Stankov) sabık Şimendiferler Nazı- 
rı, Bulgar ceza kanunu profesörü 
(Kovlev) esbak Adliye Nazırlarından, 
hukuku idare profesörü (Stainov) €s- 
bak Şimendiferler Nazırı ve saire. 

Üniversitenin oyedi fakültesinde 
3,917 si erkek, 1,710 u kız olmak 
üzere 5,627 talebe var. 

Hukuk şubesinde 1,462 erkek, 304 
kız ceman 1,766 talebe, tıbda 1,462 
erkek, 304 kız doktor namzedi ders 
görmetedir. Fen fakültesinde ise 
373 erkek, 291 kız ceman 664 genç 
tahsil görmektedir.» 

Bulgarların istatistik işlerinde 
dünyaca şöhreti vardır. Orada ede- 
biyattan daha ziyade rakamların di- 
line ehemmiyet vermişler. Amerika- 
lardan sonra ihsaiyat işlerinde Bulk 
garlar ikinci geliyor. Onun için ben 
de bu sefer maarif hususunda Ta 
kamların belâğatine müracaat ettim. 
.1937 - 38 yılı istatistiklerine gö- 
re umumi nüfusu 6,171,300 olan 
Bulgaristanın hâlen üniversite ve 
yüksek tahsil müesseselerine devam 
eden gençlerin adedi 10,148 dir. 

Lise ve meslek mekteplerinde 
106,220, orta mekteplerle sanat mek- 
teplerinde 255,255 ve ilk mekteplerde 
ise 717,566: talebe okuyor ki ceman 
1,089,189 genç ve çocuk mekteplere 
devam etmektedir. 

Üniversiteden bu ihsai malümatı 
topladıktan sonra şunları da öğren- 
dim: 

1934 yılında yapılan nüfus sayı- 
mında Bulgaristanın ehalisi 6,077,939 
imiş. Bu nüfusun (2,694,861) i, yani 
yüzde 44,40 1 okuyup yazma bilmiyor. 
muş. 

Yalnız bu adedden yaşları sıfırdan 


ma yazma bilmiyenlerin mikdarı * 


(1,558,770) e iner ki yüzde 31,5 i 
cahildir. Bu adedin (503,997) si er- 
kek, (1,054,773( ü kadındır ki erkek 
lerin yüzde sekseni okuyup yazıyor 
demektir. 

1910 yılının istatistiklerine naza- 
ran Bulgaristanda okuyup yazma bi- 
lenlerin mikdarı yüzde otuz imiş. 
1920 de bu adet yüzde kırk ikiye, 
1926 da yüzde kırk sekize, 1934 te 
yüzde yetmişe yaklaşmıştır. 

Gene 1934 yılı istatistiklerine gö- 
re umumi nüfusun 1,020,085 i ilk 
mektebi bitirmeden mektepten ay- 
rılmış, 1,139,347 si ilk mektebi bitir- 
miş. 394,003 ü orta mektebi yarıda 
bırakmış, 272,935 i orta ve sanat 
mektebini bitirmiş. 170,178 i lisenin 
son sınıflarından ayrılıp hayata atıl- 
mış, 109,602 si liseyi bitirmiş. 23,509 u 


yüksek tahsili yarda o bırakmış, 
33,031 i yüksek tahsili ve üniversites 
leri bitirmiş. 


Üniversitede bu malümatı topla- 
dıktan sonra müessesenin umumi 
kütüphanesine de bir gözattık. 

Tekmil beton olan bu dairenin ka- 
pıları demir, kitap rafları ise saçtan 
idi. Talebe ve hocalar ayrı ,ayrı mü- 
talâa salonlarında tedkik ve teteb- 
büle meşgul idiler. Kütüphane me- 
murundân tavanlara kadar yükselen 
kitap raflarında ilim, edebiyat ve fel- 
sefeye dair 212,000 cild eser bulun- 
duğunu öğrendikten sonra parmak- 
larımızın ucuna basa,'basa bu irfan 
yurdundan ayrıldık. 

Selim Sırrı Tarcan 


Trakyada elektrik 


ve Su işleri 


Birçok kasabalarda tesisata 
başlandı 


Edirne (Akşam) — Trakyanın 
bayındırlık faaliyetleri arasında elek- 
trik işi başlıbaşına bir harekettir. 
Bütün şehir ve kasabalar en modern 
tesisatla elektrik ihtiyaçlarını kar- 
şılamaktadırlar, 

Öğrendiğime göre son günlerde 
Kırklareli elektriği de ihale olunmuş, 
Babaeski elektriği eksiltmeye kon- 
muş, Vize elektriğinin projesi Nafia 
Vekâletinden tasdik edilmiştir. Bun- 
lardan Vize belediyesi yakında istik- 
raz işini bitirip elektrik tesisatını 
eksiltmeye çıkaracak,, Babaeski ise 
bu tessiatı doğrudan doğruya met- 
cud varidatiyle yapacak ve borca gii- 
miyecektir. Eksiltmede olan : Vize 
elektriği de ihale edilmiştir. 

Keşan elektriği bir kaç ay içinde 
bitmiş olacaktır. Çorlunun su We 
elektrik işi Belediyeler * bankasıncn 
kabul olunmuş ve 70,000 lirası veri: 
miştir. Yakında eksiltmeye ko â- 
caktır. 

Sarayın su işi bitmek üzeredir. Lü- 
Jeburgaz su şebekesinin parası veril» 
miştir. Yakında o da bitecektir. Pı- 
narhisar ve Kaynarca köylerinin 
elektriği sudan alınmak üzere yerle- 
rinde etüdleri yapılmaktadır. 119 
beygirlik bir kuvvetin temin edilece- 
ği umuluyor. 


Kai Süğüm 


— Ayla! 

— Ne var babacığım? 

Genç kız uzun kirpikli siyah göz- 
lerini Kenan beye doğru çevirdi. 

Fakat erkek son zamanlarda, dai- 


— Mühim değil! Acaba kardeşin 
imtihanlarını iyi verebilecek mi? 
Asıl fikrini söylememek için geli- 
gigüzel ortaya atılmış bir sözdü bu. 
Ayla bunu anladı ve dudaklarını bü- 
kerek:; 
— Ne bileyim babacığım?... Dün 
kendisile konuştun... Bana 
başka bir meseleyi anlatacığını san- 


mıştım. 
Adam telâşlandı: 
— Neye? Ne var ki?... Ne anlata- 
? 
.— Ne bileyim! Öyle zannettim, 
Kenan bey alnının terini sildi; 


Genç kız odadan çıkmak üzere aya- 
ğa kalktı. Cidden çok zarif, çok gü- 
yel endamı vardı. 

— Rahmetli annene ne kadar ben- 


— Yarın Ankaraya gidiyorum. 
— Ya?... İzmire gideceğini söyle- 


miştin! 
— Vekâletle temas etmek mecbu- 
riyetindeyim eyi 


.» 

Şimdi genç kız bahçede yal 
nız dolaşıyordu. Babasının son Zö 
manlarda garib bir hali vardı. Aca- 
ba neden? Mektepten gelen kardeşi- 
ne seslendi: 

Demir! Buraya gel! 

— Ne var? 

— Babamızın bir derdi var, bir 
şeyler söylemek istiyor amma açılar 

. Nedir acaba? 

İğri büğrü, fakat bembeyaz dişleri- 
ni gösteren bir kahkaha ile oğlan 
güldü: 

— Tuhaf şey! Ben nasıl bilirim! 
Mektepte falcılık öğretmiyorlar ki... 

— Aman ne sersemsin... Ben de 
senden fikir soruyorum! 

Ayla asabi ve helecanliydi: 

— Hissediyorum... Bir şey var... 
Amma ne? Tam rahat edeceğimiz s1- 

O esnada bahçe kapısından içeri 
giren bir delikanlı onlara doğru yü- 
rüyordu. Demir: 

— Bak, - dedi. - Hayri geliyor! 

“Bu ziyaret genç kızın içini sıkmış 
olacak ki aksi bir tavırla elini uzattı: 

— Bonjur! 

Delikânlı, küçük eli” “bir kaç sani- 
ye avucunun içinde tutarak; 

. — Bugün tenise gelmediniz. Hep 
dım. 

Mahçup ve muhabbetli bir hali 
vardı. 

Bu koca delikanlı, iki kardeşin ara» 
smda âdeta ağabey gibi duruyordu. 
Günkü yirmi dört yaşında bir gençti. 

Ayla başını salladı. 

-—— Babamla çok mühim bir işimiz 
vardı. 

Delikanlı meyus bir eda ile: 

— Sizsiz hiç bir yerin zevki olmu- 
yor. Yarın gelecek misiniz? 

— Belki, 

.— Yok... Mutlak sizi beklerim. 

'Ayla omuzlarını silkti. 

— Öyleyse pekâlâ... Altıya doğru 
uğrarım... 

- Hava güzeldi. Birlikte bahçede 
gezdiler. Bir aralık Demir bir veri 
işaret ederek: 


AKŞAM 


AŞK VE MACERA NUVELİ 


- Bak, Hayri! Burası ne güzel 
cenis yeri olur! - dedi. 
Genç kız: 


— Ne yapalım ki babam razıol 
muyor. 

— Hep birlikte rica etsek... 

— Rezı olmaz, biliyorum... Çün- 
kü bahçeye amelelerin girip her yeri 
latüst etmesini istemiyor. 

Biraz daha gezdiler. Sonra Ayla: 

— Bana müsaade... İşim var... - 
dedi. 

Ve iki gençten ayrılarak içeri girdi. 

* 


,. 

Etvarıdil kalfa, çocukları büyüten 
emekdar bir Çerkesti. Genç kız dos- 
doğru onun yanına gitti. Sıkıntısı, 
üzüntüsü olunca kalfayla derdle- 
MK 

Bu yakadan sekiz gün sonra Ke 
nan bey kızına: 

— Yarın misafirlerimiz gelecek... 
Yemeği ona göre hazırlat! - dedi, 

— Pekâlâ... Kim gelecek? 

— Ayşe hanımefendi ile bir ah- 
babı. 

— Ha... Bilirim... Gayet şık giyi- 
nen, zarif bri kadın... Değil mi? 

Ve hayretle sordu: 

— Onu da mı davet ettin? 

Erkek telâşla: 

— Evet... - dedi. 

— Kimmiş o hanım? 

— Bedia... Ayşe hanımefendinin 
çok iyi ahbabı. 

.* 

Davet günü Kenan bey, 
pürtuvalet ahbaplarını bekledi. Genç 
kız babasının şıklığını görünce hay- 
retle bağırdı: 

— Aman baba... Bu ne itina?... 
Sen hiç bir zaman böyle giyinmez- 
din. Ne oldu? 

— Erkek aksi bir sesle: 

— Amma da yaptın... Ne tuhaf- 
sın... Sanki üstüme başıma hiç dik- 
kat ettiğim yok mu? 

Bütün hayatınca babası tarafın- 
dan terslenmemeğe alışan genç kızın 
yanakları kızardı; gözleri yaşla dol- 
du. 

Şimdi misafirler. gelmişti. Bedia 
hanımefendi hakikaten çok şık giyin- 
miş, çok zarif bir kadındı. Altın gibi 
saçları pınl pırıl parlıyordu. Ayla, 
bu kadar hoş konuşan, bu kadar ki- 
bar muameleli kimseyi görmemişti. 
Her şey hakkında fikri var; güzel 
mevzular açıyor, âlemi kendine hay- 
ran bırakıyordu. 

Saatlerin nasıl geçtiğini duyma- 
dan akşam oldu ve misafirler gitti. 

Bu kadın, Ayla'da garib bir intiba 
hasıl etmişti. 


Kenan bey arabadan inmek üze- 
re olan Bediaya elini uzattı. Genç 
kadının heyecanlı bir hali vardı. 

— Çocuklarınıza bir şey söyleme- 
diniz mi? 

— Hayır! 

— Evlendiğimizi bilmiyorlar de- 
mek? 

— Sürpriz yapmağı tercih ettim. 

Erkek kadının koluna girdi. Yavaş 
adımlarla bahçede yürüdüler. 

.— Buyurun, Bediacığım... İşte ar- 


— Sen benim evlendiğimi nereden 
duydun?... Evde hiç kimseye bahset- 
memiştim. 

— Duymaz mıyım efendim, gaze- 
teler yazmış. Çocuklar, okumadıkları 
için bilmiyorlar. Ayda hanım hiç 
şüphelenmiyor. 

Karı koca bakıştılar. Genç kadın 
telâşla sordu: 

— Şimdi kendisi nerede? 

«Tenis» tabirini bir tülü beceremi- 
yen Etvarıdil; 
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— Top oynamağa gitti! - dedi, 

— Ya Demir? 

— Odasında çalışıyor. 

— Haydi buyurun... Burada ne du- 
rTuyoruz?... Yukarıya çıkalım... Size 
odalarımızı göstereyim... Ben hiçbir 
şey düzeltmedim, İstediğiniz şekle s0- 
karsınız. 

Genç kadın, titrek bir sesle: 

— Kolay... Onlar kolay... - dedi. - 
Mesele çocuklarınız. 

Birlikte yukarıya çıktılar. 

#E 

Sokak kapısı çalınınca Etvarıdil 
kalfa hemen koştu. Ayla: 

— İşte geldim. Babam nerede? - di- 
ye sordu. 

Kalfa, hemen parmağını 
mânasında ağzına götürerek: 

— Yavaş! - dedi. - Güzelim... Evde 
değişiklikler var... Gel de sana anlata- 


«süküt» 


yım. 

Ayla, mütereddid bakınırken, mer- 
divenden babasının ve arkadan Bedi- 
anın robdöşambrlarla indiğini gördü. 
Hayretle irkildi ve geriledi. Dehşetle 
bakıyordu. 

Genç kadın derhal kendini toplıya- 
rak, mütebessim: 

— Evet... - dedi. - Hayret mi ettiniz? 
Benim işte... Geldim... 
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Akşam yemeği gayet sessiz geçti. 


seslendi: 

— Biliyorsun ya, davetliyiz... Geli- 
yor musun, Demir? 

Oğlan hayretle âblasının yüzüne 
baktı. Fakat bir şey söylemeden 0- 
kak kapısına doğru yürüdü. 

Dışarıda çocuk: 

— Abla... - dedi. - Vallahi şaşır- 
dım. Hayrinin haberi olmadan nişan- 
lı olduğunu nasıl ilân ettin? 

— Ne olacak?... O zaten beni isti- 
yor... Eminim ben söyledikten sonra 
yarın gelir, babama teklifini yapar... 
Ayol, babamın marifetine ne dersin? 
Sana demiyor muydum? Bir kurduğu 
var. Bir şey söylemek istiyor, cesaret 
edemiyor. Şimdi gel, Hayriyi bulalım. 

sam 

Hayri ile Ayla böylece nişanlandık- 
tan sonra genç kız evde oturamadı. 
Bursada yaşıyan teyzesine misafir git- 
meğe kalktı. 

Delikanlıya sevgilisinden ayrılmak 
pek güç geliyordu. Kalması için ısrar 
ediyordu. Fakat kız: 

— Oturamam... O kadın varken ev- 
de rahatım kaçtı! - diye ayak diriyor- 
du. 

Bedia bu vahşi çocukları, ne su- 
retle elde edeceğini (o bilemiyordu. 
Son derece hüsnüniyeti vardı. Ailenin 
rahat etmesini, evde iyi geçinilmesini 
istiyordu. 


Ayla, bu sarı saçlı kadını pek beğenmişti 


Fakat baba ile kızın arasında cere- 
yan eden hissi faciada müessir olamı- 


ir era ga” 


Kenan bey: 

— Kızım! - dedi. - Sana bir sürpriz 
yaptım. Bedia hanımefendiyi çok be- 
ğendiğini anlamıştım. Ve tereddüd et- 
meden, işte, onunla evlendim... Emi- 
nim ki gayet iyi anlaşırsınız. 

Bedianın beti benzi uçmuştu. Fakat 
samimiyetle genç kıza iki elini uzattı. 
Ayla, kolları arkasına gizli, bir adım 


Kız, kati ve soğuk bir eda ile; 

— Hayri beyle. 

— Ne?... Ne dedin?... Demek sen 
onu beğeniyordun? 

— Tabit... Yarın gelip beni istiye- 


cek, 

Bedia hemen söze katıldı: 

— Güzelim... Bu ne iyihavadis.. 
İnşallah çok mesud olursunuz... Ba- 
ban da muvafık bulduktan sonra bize 
tebrik etmek düşer. 

Üçü de bir an sustular. Kenan bey, 
karısına hitaben: 

— Yorgunsun... Haydi gel... İçeri 
gidip oturalım. 

Ayla üst kata çıktı. Karı koca yal 
nız kalınca, kadın sordu: 

— Oğlunuz ne yapacak acaba? 

— O daha munistir. Hemşiresi gi- 
bi aksi değildir. 


O sıralarda Kenan bey, iş için se- 
yahata çıktı. Bir gün genç kadın yol- 
da Hayriye rastladı ve onunla dert- 
leşti. Delikanlı, bahçede bir tenis ye- 
ri yapılsa nişanlısına gayet iyi bir 
sürpriz olacağını söyledi. Fakat bu- 
nu Kenan beyin istemediğini de ilâ- 
ve ette. Bedia hemen: 

— Haydi! - dedi. - Hazır kocam bu- 
rada yokken hemen yaptırtalım. 

O günden itibaren delikanlı ile giz- 
li gizli konuşmağa, ustalarla anlaş- 
mak için habersizce randevular ver- 
meğe başladılar. Evdeki fiskoslar Et- 
varıdil kalfanın dikkatini celbediyor, 
usulcacık onları gözetliyordu. Köyde 
rivayetler iyice yayılmıştı. 
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— Vay sen misin, güzelim!.. Bur- 
sadan ne çabuk döndün? 

— Teyzemin işi çıktı. Ben de gel- 
meğe mecbur oldum... Nasıllar?.. 

— İyiler... Sevişiyorlar... Ama... 

Etvarıdil kalfanın dilinde bir şeyler 
dolaştığı belliydi 

— Ne var? 

— Darılma... Dedikodular çok... 
Gezmeler, randevular, fiskoslar.. 

— Vay.. Şimdiden mi?.. Kiminle?.. 

Ayla'nın gözleri merakla parlıyor- 
du. 

— Sakın kızma, üzülme güzelim... 

— Yok canım... 

— Nişanlın Hayri beyle... 

Genç kız geriledi ve bağırdı: 

— Ne diyorsun?... Hayrile mi?... 
İmkânsız. 

— Ben de senin gibi düşünüyor- 
dum Fakat gördüklerime, işittikleri" 


Kalktıkları zaman, Ayla kardeşine 
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me bakılırsa doğru... 

— Haydi anlat bakayım... Neler 
var? 

— Beyefendi gittikten sonra Hayri 
bey sık sık buraya geldi. Odalarda 
fiskoslar oldu. Konu e im sokakta 
gezdiklerini görmüşler. İskelede ran- 
devu verip İstanbula inmşiler. 

Ayla, oturmuş, dikkatle dinliyordu. 
Kadının sözü bitince: 

— İyi ki haber verdin... - değdi, « 
bir şeyden bahsetme... Geldiğimi de 
duymasınlar... Babam ne zaman dö- 
necek? 

— Yarın. 

— «O» nerede? 

— Yine çıktı... Sokakta. 

— Peki dadıcığım... O halde ben 
odama saklanacağım.. Sen bana giz- 
lice yemeklerimi getirirsin.. Benim 
bir plânım var. iy 

— Aman.. Ya duyulursa?.. 

— Ne olacak duyulursa?., Ayip bir 
şey değil ya.. Odamda oturuyorum... 
Kime ne?.. Haydi ben şimdi usulca» 
cık yukarı çıkıyorum.. Sen benim de- 


diğimi yap. 
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Demir, ablasını görünce, hayretle: 

— Nasıl?... - dedi. - Sen burada 
mısın?.. 


— Sus.. Kimse bilmiyor.. Dün ge- 
cedenberi odamda kapalı oturuyo- 
rum. Sana söyliyecek bir şeyim var. 
Onun için odana geldim. 

— Ne oluyoruz hayrola... 

— İşte: Etvarıdil dadımın dediği 
gibi, bizim üvey anne dillere destan 
olmuş... Dostu varmış... Hem kim 
biliyor musun?.. Havri!. 

— Yok canım.. İmkânsız... 

Genç kız öfkeyle bağırdı: 

— Sen sus... Bir şeyden haberin 
yok... İşin içyüzünü biliyorum.. İn- 
tikam alacağım... Bak, göreceksin ne 
yapacağım... Hem babamın da gözü 

— Peki amma bu işin böyle oldu- 
ğundan emin misin? 

— Eminim... Telefonda randevu 
verdiklerini işittim... Gidecekleri ye- 
ri bile biliyorum... Şimdi babama im- 
zasız bir mektup yazacağım 

Oğlan isyan etti: 

— Ayıp şey... 

Genç kız onu uzun uzadıya iknaa 


çalıştı. 

— Benim olduğumu ne bilecek? 

.— Ben sana yardım etmem, 

— Etme... Yalnız yazdığım mek- 
tubu postaya at... Bak, oku... 

Beyefendi, 

Karınız bir delikanlı ile geziyor. 
Randevular veriyor. Eğer cuma günü 
onu takib ederseniz ihanetini anlar- 
sınız. Bir namus dostu 

Bunları, gazeteden kesilmiş huru- 
fatı ekleye ekleye yazmıştı. Ayla pen- 
cereden bakarak, kardeşinin koşa ko- 
şa postaya gittiğini seyretti. 

*.. 

Genç kadın kocasını karşısında 
görünce hayretlere düştü: 

— Vay!... Siz geldiniz miydi?... 

— Evet... Evde bulamayınca sizi, 
aradım. 

Buralara neye geldiniz? 

— Hayri beyle görüşecektim. 

Zaten o sırada delikanlı da onlara 
doğru ilerliyordu. Erkeğin kaşları çar 
tıktı. Bakışlarında yeis hissediliyordu. 
Bedia: 

— Hayri beye bir kitab verecek- 
tim de onun için geldim! - dedi. Ha- 
kikaten elindeki kitabı delikanlıya 
verdi. Buna rağmen aralarında 50- 
ğuk bir hava estiği hissediliyordu. 
Biraz konuştuktan sonra Kenan bey 
karısile birlikte eve döndü, Kapıdan 
içeri girer girmez, erkek, sert bir sesleğ 

— Yazı odama geliniz. Sizinle bi- 
rTaz konuşmak istiyorum! - dedi. 

Kapıyı kapadıktan sonra sordu. 

— Bedia! Beni görünce niçin o ka- 
dar hayret ettin? 

— Tabii... Beni orada bulacağını 
ummamıştım... Geldiğinizi de bilmi- 
yordum... Maamafih son derece se- 
vindim. 

Erkek gene muztarib nazarlarla 
karısını süzüyordu. Bedia sordu: 

— Amma neniz var? Anlamıyorum. 


(Devamı 11 nci sahifede) 
Nakleden: Hatice Süreyya 
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45 metre taç atan oyuncu - Sporcuların 
soyadları - Fransız futbulu - Beşiktaşın 
Ilk takımı - Şeref stadı - Yaş meselesi 


ri 


notları 


28 sene evvelki Beşiktaşın ilk takımı 


«Taçtan atılan top, doğrudan doğ- 
ruya kaleye girerse gol olmaz.» Bu 
kaideyi hemen her futbol meraklısı 
bilir, 

Taçtan atılan top hiç kaleye kadar 
gidip gol olabilir mi? diyeceksiniz. 
Evet, bizim on metreden fazla topu 
savuramıyan yanhaflarımız için bu 
sual yerinddeir. Fakat, bilhassa İn- 
gilterede kaleye yakın olan taçlar 
kornerlerden daha tehlikelidir. Çün- 
kü orada yanhaflar iki elile topu kırk 
metreye kadar atarlar, Rekor Arsenal 
klübünder Collette'dedir Bu oyuncu 
taçları kalenin tam ortasına kadar 
fırlatabilmektdeir. İngiltedede profes- 
yonel futbol oynanan saahların uzun- 
luğu 120, genişliği 90 metre olduğuna 
göre bu oyuncu topu 45 metreye ka- 
dar savuruyor demektir. 

İkielle birden - çünkü taç bir elle 
atılmaz - top gibi hafif bir cismi 45 
metreye atmak için çok kuvvetli bir 
bel hareketi yapmak lâzımdır. 

Bizde taç atışları çok kısa, tehlike- 
siz ve ehemiyetsizdir. Yanhaflarımı- 
zın antrenemanlarda taç atışına biraz 
olsun çalışmaları lâzımdır, 
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Sporcularımızın neye soyadlarını 
kullanmıyoruz? Halbuki, küçük ad- 
ları tamamile terkedip soyadlarına 
alışmamız lâzım. 

Meselâ şu takımı tanıyor musunuz? 

Tanman - Savman, Bilgin « Kağız, 
Çapa, Unan - Özgan, Şensoy, Yeten, 
Görkey, Bilgiç. 

Bu bildiğimiz Beşiktaş takımından 
başka birşey değildir: 

Mehmed Ali - Hüsnü, Faruk - Rifat, 
Bedii, Feyzi - Hayati, Rıdvan, Hakkı, 
Şeref, Eşref. 

* 

Fransız futbolu son seneler içinde 
dev adımları ile ilerledi. Bundan da- 
ha bir kaç sene evvel kendi sahasın- 
da kolayca yenilen, hariçte ise he- 
men hemen hiç kazanamıyan Fransız 
milli takımları ancak en büyük ta- 
kımlar tarafından mağlüp edilebilen 
mühim bir kuvvet oldu, Üç mevsim- 
dir, Fransız millitimi ancak, iki 
defa dünya şampiyonluğunu kazan- 
mış olan İtalya ile, futbol hocası İn- 
gilizlere mağlüp oldu. 

Daha geçen hafta Paris muhteliti, 
gayri resmi Çekoslovakya milli takı- 
mı olan Prag muhteliti ile (1-1) bera- 
bere kaldı, Şimali Fransa muhteliti 
ise hakikatta Macaristan milli timi 
olan Budapeşte muhtelitini (2 - 1), 
yendi, 7 

Fransız milli takımının üç mev- 
simdir elde ettiği neticeler şunlardır: 

1937 de: 

İsviçreye 2 -1 galip. 

Hollandaya 3 -2 galip. 

İtalya ile O - O berabere. 

1938 de: 

Belçikaya 5 -3 galip. 

Bulgaristana 6 - 1 gaiip. 

İngiltereye 4 - 2 mağlüp. 

Belçikaya 3 - 1 galip. 

İtalyaya 3 - 1 mağlüp. 

İtalyaya 1 - O mağlüp. 

,1939 de: 

“ Polonyaya 4 - 0 galip. 

Bundan başka, bu müddet zarfında 
Yransa B takımı üç, amatör milli ta- 
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kım bir, ordu takımı iki maç yapmış 
ve hepsi de galip gelmişlerdir. 

Fransızların kısa bir zaman içinde 
bu derece terakki etmelerinin iki s€- 
bebi vardır: 

1 — Profesyonelliği 
leri, 

2 — Ecnebi oyunculara takımla- 
rında yer vermeleri, 

Birinci sınıf takımlar resmen pro- 
fesyonel olunca, klüblere takımlarında 
mahdud miktarda ecnebi oyuncu oy- 
natmak hakı verilmiştir. Bu müsaade 
üzerin Fransız klübleri işsiz veyahut 
az kazanan Orta Avrupalı futbolcu- 
ları angaja ettiler. Bu sayede Fransız 
futbolü muayyen bir sistem elede etti 
ve bu sayede dev adımlarile ilerledi. 

* 

İlk Beşiktaş takımı 1327 senesinde 
sahaya çıkmıştır. Yani bundan 28 
sene evvel... 

Siyah beyazlıların ilk takımı şu 
oyunculardan mürekepti: 


Resul - Behzad, Rtdvan »- Sabri, 
Kâzım, Sadi - Fahri, Ali, Şeref, Asım, 
Mehmed. 

Bu takımdan Sabri ve Mehmed ve 
Ali doktor, Resul baytar, Kâzım şair- 
di. Bugün muhacim hattından hiç 
biri berhayat değildir. Mehmed, Asım, 
Ali şehid düşmüşler, Fahri ve Şeref 
ölmüşlerdir. 

Müdafaada da şair Kâzım umumi 
harpte şehid olmuştur. 

* 

Bundan bir kaç sene evvel, şimdi 
ismini hatırlayamadığım bir zat, ba- 
na Şeref stadının müstakbel plânı ve 
plânın tatbikinden sonra alacağı şekli 
tesbit eden bir resmi göstermişti. 
Tribünleri, klüp binaları, denizcilik 
tesisatı ile mükemmel bir stadyom. 
Beşiktaşın bu müsaid yerde böyle 
mükemmel bir stada kavuşmasını t€e- 
menni etmiştik. Fakat, uzun bir tri- 
bün müstesna, bu plânın tatbiki 
mümkün olmadı. 

Son Avrupa gazetelerinden birinde 
rasgeldiğim Monako stadının fotoğ- 
rafı bana o plânı ve resmi hatırlattı, 
Bu mükemmel stadı Monako prensi 
ayni ismi taşıyan klübe hediye etmiş- 
tir, | 

Kk 

Beden terbiyesi mükellefiyeti yaşı- 
nın âzami haddi 25ile30 arasında 
mevzuubahis oluyor, Kadınlar için 
birşey söylenemez amma, erkekler 


kabul etme- 


| Kulelililer güreş 


şampiyonu oldular 


Harp okulu güreşçileri 

ikinci, Maltepe üçüncü, 

Bursalılar dâ dördüncü 
oldular 


Deniz harb okulu ve lisesi, Kuleli, 
Maltepe, Bursa takımları arasında 
Maltepe lisesinde yapılan güreş mü- 
sabakaları dün netilenmiştir. 

Altı sikletin beşinde birinci olan 
Kulelililer 16 puanla birinci geldiler. 
Deniz harb okulu ve lisesi ile Malte- 
pe sekizer puan aldılar. Fakat Deniz 
harb okulu güreşçileri 61 kiloda bi- 
rincilik aldıklarından ikinci, Maltepe 
üçüncü oldular. Bursalılar da 4 pu- 
anla dördüncü geldiler. 

Muallim Saim, Yusuf Aslan, Küçük 
Hüseyin ve Refik bu müsabakaları 
çok güzel idare etmişlerdir, Neticeler 
güreşçi muallim Saim tarafından şu: 
şekilde ilân edilmiştir: 
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56 kilo: 1 ci Kuleliden Fehmi Süaip, 
2 nci Bursadan Haild Anar, 3 üncü 
Maltepeden Nejdet Akın. 

61 kilo: 1 nci Denizden Sungür En- 
ünlü, 2 inci Maltepeden Ahmed San- 
yeli, 3 üncü Kuleliden Esad Pençede- 
mir, 

66 kilo: 1 inci Kuleliden Kemal Çe- 
tin, 2 ınci Denizden Tarık Şahingi- 
ray, 3 üncü Maltepeden Nezihi, 

72 kilo: 1 inci Kuleliden İhsan To- 
run, 2 inci Denizden Ercümend Eren, 
3 üncü Bursadan Mustafa, 

79 kilo: 1 inci Kulediden Hasan 
Çoşkun, 2 inci Maltepeden Nejdet 
Pürkeş, 3 üncü Denizden Necmi Sön- 
mez. 

87 kilo: 1 inci Kuleliden Osman Es- 
kin, 2 nci Maltepeden Abdurrahman 
Sertbaş, 3 üncü Bursadan Mustafa 
Uludağ. 

Müsabakalardan sonra Maltepeli- 
lerin verdikleri samimi bir çay ziya- 
fetinde müdürler ve hocaları arasın- 
da güreşçiler yekdiğerini tebrik etti- 
ler, 


Akba müesseseleri 


Ankarada her dilden kitap, gazete, 
mecmua ve kırtasiyeyi ucuz olarak 
AKBA müesseselerinde bulabilirsiniz. 
Ber dilde kitap, mecmua siparişi ka- 
bul edilir. İstanbul gazeteleri için ilân 
kabul, abone kaydedilir, . Undervodd 
yazı ve hesab makinelerinin Ankara 
acentesi, Parker dolma kalemlerinin 
Ankarada satış yeridir. Telefon: 3377. 


için bu had zaten tayin edilmiştir; 45. 

Askeri mükellefiyet 45 yaşına ka- 
dar olduğu için herkes bu yaşa kadar 
bedeni kabiliyetini en iyi bir şekilde 
muhafaza etmeli, beden terbiyesi ka- 
nunu da bu imkâna yardım etmeli- 
dir. Bu yaşı prensip itibarile kabul 
ve tayin ettikten sonra tatbik şeklini 
düşünmek, bunu senelere ayırmak 
mevzuubahiş olur. 


Monako stadı 


ri 


Şampiyon Kuleli gürşeçileri bir arada 


Aşk ve Macera Nuveli 


Babamın Karısı 


(Baş tarafı onuncu sahifede) 


— Niçin bu delikanlı ile geziyor- 
sunuz? 

Genç kadın samimi bir hayretle: 

— Aylanın nişanlısı değil mi? 

Erkek aksi aksi; 

— Bu, mazeret olamaz! - dedi. 

Bedia: 

— Olur şey değil... - diye gözlerini 
açtı; fakat sonra kendini tutamıya- 
rak, kahkahalarla gülmeğe başladı: - 
Onu mu kıskandınız?... Kıskançlık 
sahnesi mi bu?... Allah Allah... 

Uzun uzun güldü. Sonra kendini 
toplıyarak ciddi bir eda ile: 

— Böyle bir şeye nasıl inanabildin? 

— Ben şahsen inanmadım. Fakat 
aleyfinizde pek çok dedikodular dö- 
nüyor, 

— Aman yarabbi!... İnsanlar bu 
kadar fena olabilir mi? 

Erkeği yeniden endişe sarmıştı. 
Tekrar ciddi bir sesle sodu: 

— Bedia!... Peki amma, demin ni- 
çin Hayri ile birleştin?... Nereye gide- 
cektin? 

Bu sefer, kadın, işin ciddi olduğunu 
ve kendini müdafaa etmek mecburi- 
yetinde kaldığını anlıyarak: 

— Ahmed ustaya... - dedi. 

— O da ne? 

— Sen de onu tanıyor sun ...Bah- 
çede bir tenis yeri yaptırmak istiyor- 
du. 

— E?... 

— İşte size anlatayım... Bu sır ha- 
lindeydi. Çocuklarınızın benimle hiç 
ısınmadığını görüyordum... Bilhassa 
Aylanın... Bursadan dönünce onu 
memnun edecek bir şeyle karşılaş- 
masını istedim. Hazır siz yokken bu 
iş olsun bitsin dedim. Neredeyse Ah- 
med usta da şimdi buraya gelecek. 

Erkek mahcubiyetle karısını sardı: 

— Affet beni güzelim... Biran sen- 
den şüphe ettiğim için cidden mah- 
cubum... Hüsnüniyetine mukabil bak 
ne fena şeyler düşünmüşüm... 

O sırada usta geldi. Hayri beyle pa- 
zarlığı tamamlamışlardı. İşe başlıya- 
caklardı. Karıkoca tekrar yalnız ka- 
lınca Bedia gülerek: 


— Seni affedeceğim amma, bir şart- 


la... - dedi. - Mektubu ver. 

— Hangi mektubu? 

— İmzasız mektubu. 

— Güzelim..: Bırak o pislikleri... 

— Hayır, Kenan... O şartla barışı- 
TİM... 

Erkek, zarfı uzattı. 

— Mükeinmel!.., Harfleri ne de gü- 
zel kesmişler... 

Hemen cebine soktu. 

O sırada Kenan bey, içini çekerek: 

— Ayladan da hiç haber yok... Şu- 
na bir mektub yazsam... - dedi. 

— O burada, ayol... Geleli iki gün 
oluyor. Odasına gizlenmiş, ortaya 
çıkmıyor. 

— Bu hareketi sana karşı terbiye- 
sizlik! 

— Zarar yok canım... 
Allahaşkına paylama... 

Kenan bey, kızının odasına gitti. 
Ayla dadısı sanarak: 

— Gir! - diye seslendi. 

Erkek, karısile beraber içeriye gi- 
rip: 

— Biz geldik! - dedi. 

Kız sevinçle yataktan fırladı, Ba- 
basının boynuna sarılmak istedi. 
Adam onu itti. 

Buraya iki gün evvel gelmişsin! - 
dedi. * 

Kim söyledi? 

— Bedia hanım. 

Genç kadın, neşeli bir eda ile: 

— Bu bahsi kapayalım... Size bir 
müjdem var... Bundan sonra bahçe- 
de istediğiniz kadar tenis oynıyabi- 


Çocuk 0... 


lirsiniz. Nişanlınız çok yardımda bu- | 


lundu. Birlikte dolaştık. Adamlar bul- 
duk, pazralığını ettik. 

Bu sözleri söylerken kelimeler üs- 
tünde ısrar ediyor ve kıza bakıyordu. 
Sonra gülümsiyerek: 

— Bu gezintilerimiz köyde epey te- 
vatürü mucib olmuş... Hattâ imzasız 
mektup bile gelmiş... İşte... 

Kâğıdı cebinden çıkarttı. 

— Kimin yolladığını araruycağım 
bile... Çünkü ehemmiyet vermiyo- 
rum... Ona ancak böyle bir muamele 
yapılır! - diyerek yırttı. 

Ayla, başına bir yumruk yemiş gibi, 
sersemlemiş; yerinde put gibi duru- 
yordu. 


Sonra yavaş sesle: 

— Baba!... - dedi. - Seninle konuş- 
mak isterim. 

Bedia bir saniye kızı süzdü. Sonra 
kapıdan dışarı,çıktı. Yalnız kalınca, 
genç kız, babasının ayaklarına ka- 
panarak: i 

— Beni affet!... Beni affet!... O 
mektubu yazan bendim!.., - dedi. - 
İstersen beni döğ, öldür... Çok kaba- 
hatliyim... Oda benim yazdığımı 
biliyor... 

Erkek dehşetle geriledi. 

— Sen mi? Sen mi bu iğrenç hare- 
keti yaptın? 

Kız, hıçkıra hıçkıra ağlıyordu. Bo- 
ğulacak gibiydi. Pencereye doğru yü- 
rüdü. 

— Sen?... Sen benim kızım?... Böy- 
le iğrenç birşey yapasın? | 

Birdenbire öfkesi kabardı. Ayla'yı 
kolundan tutarak sarsmağa başladı. 

— Demir'in bundan haberi var mı? 

— Hayır, hayır... Onun kabahati 
yok... Hepsini ben yaptım. O yalnız 
postaya götürdü. 

Adam perişan bir haldeydi. Boğuk 
boğuk söylendi: 

— Sizi seven bu kadından bu kâ- 
dar mı nefret ediyorsunuz? 

Bir an sustu. Düşündü. 

— Bu iş böyle olmıyacak .. Kara- 
rım şu; Madem ki odanda saklanmak 
istemişsin, beş altı gün daha otur. 
İzmire, amcanıza mektup yazacağım. 
Uzun müddet orda kalırsınız. İnşa- 
allah avdette aklınız başıruza gelir. 

*#* 

Aradan on bir ay geçmişti. Şimdi 
iki kardeş İstanbula dönüyorlardı. 
Hayri araya girmiş, babalarıle ço- 
cukları barıştırmıştı, Zaten nikâh da 
kıyılacaktı. Fakat Ayla'nın üvey an- 
nesine karşı hissi asla değişmemişti. 
Babasile kendi arasına giren bu ka- 
dını bir türlü sevemiyor, benimseye- 
miyordu. 

Vapur rıhtıma yanaştığı zaman 
Hayriden ve bir uşaktan huşka ken- 
dilerini karşılamağa kimsenin gelme- 
diğini gördü. 

— Babam hasta mı? 

— Hayır! 

— Neye gelmedi? 

— Bilmem... Evde şaşacağın birşey 
Fakat sır diye saklamak üzere söz 
verdim. 

Köşkten içeri girer girmez, Etvarı- 
dil kalfa: 

— Yavaş olun, 
Hanımefendi hasta... 
cekti, 

İki kardeş, merdivenlerden çıktılar. 
Babaları onları karşıladı. Odada, ya- 
tağın içindeki Bediayı göstererek: 

— Ölümden kurtuldu! - dedi. 

O sırada, yan taraftaki kapı açıldı. 
Kucağında bir portbebe ile bir dadı 
içeri girdi. Hasta kadın hafifce başını 
kaldırarak: 

— Kardeşini Ayla'nın kucağına ve- 
rin! - dedi. 

Birdenbire genç kızın bütün hain- 
lik damarları yatıştı. Göğsüne bastır- 
dığı bu canlı bebeğe karşı kalbinde 


çocuklar! - dedi. - 
Az kaldı öle- 


* büyük bir muhabbet duydu. Yavaşça 
* kadına yaklaşarak: 


— Affet beni, anneciğim! - diye 


fısıldadı. 
Nakleden: (Hatice Süreyya) 


ROMATİZMA 
LUMBAGO 


SİYATİK 
ARKA 
BEL 


VE BÜTÜN AĞRILARA KARŞI 


Kullanınız. 
ÇABUK ŞİFAYI BULURSUNUZ, 


) 
pe aks emmi öm al si 
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SARAY ve BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KANİ İRTEM —Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 


Tefrika 


No. 296 


Abdülhamidin devletler arasındaki rekabetten 
istifadesi ve ermeni vekayiinin akisleri 


Sadrazam Kâmil p 
— Zatı şahanenin 
hakikaten biraderanedi 


irperverliği 


bına asıl hakiki mânasını vermekte- 
dir! demiş. PA 

Sözü Türk askerine naklederek: 

— Bu askerlerle herşey yapılabilir! 

Takdirini sarfeylemişti. 

Teşrinisaninin altıncı;günü İstan- 
buldan ayrılacağı anda'prens Bismar- 
ka çektiği bir telgrafta: 

(Zatı şahane ile her , mezhepten 
halkın her sınıfı bana: “sempatilerini 
izhar eylemekte hususi bir itina sar- 
feylemişlerdir.) 

Dediği gibi Güntel yazdığı 
diğer bir telgrafta da: 

(Hakkımda misafirpetverliğin en 
âlicenabane derecesini, gösteren padi: 
şah İstanbulda bana rüyada, cennette 
yaşar gibi vâkıt geçirtti) .” 

Diyerek Osmanlı payıtahtından ne 
derece memnuniyet Koalenile ayrıldı- 
gını bildirdi. 

Ancak Radoviç ümidlerinde Yıldız- 


“ daki vehham hükümdarın hal ve miza 


cını hesaba katmamıştı. 

İmparator ikinci Vilhelm ikinci Ab- 
dülhamide ettiği ittifak teklifinde na- 
zikâne bir redde uğramıştı Amma za- 
rar yoktuf 

“ İmparator Vilhelm Abdülhamid ile 
tahriri bir ittifakın temin edebilece- 
ği fevaidi, kendi hesabına hiç bir bağ- 
lantısız, fiilen elde “etmeğe, Yakın 
Şarkta şahsi bir siyaset takip eyleme- 
ge karar vermişti. 

O bu siyaseti bizzat sevk ve idare 
edecekti. Memleketi dahilinde o kadar 
kudret sahibi olan ve son derece nazik 
davranmağı bilen Osmanlı hükümda- 
rının her halükârde dostu olacaktı o! 

Radoviç bu siyasette imparatorun 
istediği gibi körü körüne muti bir âle- 
ti olamadığı için yerine inhina kabili- 
yeti daha ziyade olan prens Radolin 
gönderildi; fakat Radolin dahi impa- 
ratorun aradığı evsafı haiz görülme- 
di. Onu da Baron dö Saurma istihlâf 
etti. (1894) iz) 

Saurma büyük bir ser vete malik de- 
gildi; debdebesi, dârâtı yoktu; Ber- 
linden aldığı emirleri'harfi harfine ic- 
rTaya koymak suretile imparatorun 
şahsi siyasetinin tam bir mümessili 
oldu. 

O kadar ki elçilerin akdettikleri iç- 
timalarda kendisinin otoritesi kuvvet- 
li olmadığını ve Berlinden sormadık- 
ça bir karar veremiyeceğini müsirren 
söylemekten çekinmezdi; mesul edil- 
mekten korkardı. Berlin onun bu hat- 
tı hareketinden memnundu. 

Saurma zamanında sefâret baş ter- 
cümanı Baron dö Testa büyük ehem- 
miyet kazandı. Testa aslen Şarklı idi; 
Şarkı çok iyi tanır, adam kullanma- 
sını bilirdi. Hususi vasıtaları vardı. 
Bu vasıtalar her zaman en çabuk ve 
doğrudan doğruya işleyen kısımdan 


- değillerdi; fakat en eminlerdendi. 


Testa kendine göre bir siyeset sis- 
temi bulmuştu. Berlin Kabinesinin 
hangi meselede nereye varmak istedi- 
ğini, bu hususta günü gününe 'neler 


«düşündüğünü mükemhmelen bilir ve bu 


bilgisinden istifade yolunda her cüre- 
ti gösterirdi. Mensup olduğu hükü- 
met tarafından tekzip edilen bir ter- 


.cüman bir elçi gibi kaybolmuş, hattâ 
haysiyeti zail olmuş bir memur sayı- 


lamazdı ki! O da gayrimesul bir elçi 
gibi hareket ederdi! Kk 

Baron dö Saurma yazmaktan hoşla- 
nırdı; Baron dö Testa ise çok ve iyi 
söylerdi. Sözleri Babıâlide ve sarayda 
bir elçi sözü gibi tesir ederdi. 

Abdülhamid saltanatının siyaseten 
en parlak devri 1885 ten 1894 senesine 
kadar sürer. Almanya imparatorunun 
dostluğu bu devrin ikinci yarısında 
en kiymetli bir ziynettir! 

Bu senelerde Alman elçilerinin mü- 
tevali hatırnüvazlıkları görülür. Diğer 
devletlerin mümessilleri de ya salta- 
nat makamına tekarrüp yahud taar- 
ruza uğrayan mevkilerini müdafaa ey- 
lemek için ayni mesleği ihtiyar edi- 
yorlardı. Rusya bile sert sesini yumu- 
eskir Bu seneler tatyipler, he- 


diyeler, nişanlar devridir! Bu esnada 
İstanbulu ziyaret eden ecnebilerden 
pek çoğu Yıldızın, hünkârdan gör- 
dükleri iltifat ve ikramın medh ve se- 
nasında bulunuyorlardı. Abdülhamid 
de her yaldızlı cümleye altınlar, nişan- 
larla mukabele ediyordu. 

Bir taraftan da bu hal onun istib- 
dad kuvvetini arttırıyordu. Halkta kal- 
mış hürriyet zerreleri ortadan kalkı- 
yordu! Babiâli Yıldız sarayının hiz- 
metkârı haline giriyordu; hele Kâmil 
paşanın sedaretinden sonra! 

Artık Abdülhamid yeryüzünde Al- 
lahın gölgesi -ne gölge!- tebaasının en 
hayırhah bir baba gibi hükümdarı sa- 
yılıyordu! Gazeteler onun nam ve şâ- 
nını alabildiğine tebcil ediyorlardı! 

Bu parlak devir Ermeni vekayii ile 
kapandı. 

1895-96 vakaları Alman diplomasi- 
sinin hesaplarını biraz şaşırttı. «Müs- 


lihane fütuhata» sekte ârız olacak gi- * 


bi göründü. 

Almanya bu meselede ikinci plânda 
ve İngiltere ile Rusyanın çarpışması- 
na seyirci vaziyetinde kalmağı tercih 
etti. Ermeni meselelerinde seri bir mü- 
dahaleye taraftar olan İngiltereye kar- 
şı Rusya hiç aceleye lüzum görmüyor, 
devletleri Abdülhamidin ıslahat vaid- 
lerine yardıma davet ediyordu. (1898) 
Fakat Rusyanın bu tarz bir siyaseti 
takip etmesi vakti gelince kendi he- 
sabına harekete geçmek için bir ma- 
nevra addediliyordu. 

Abdülhamid bütün garp âleminde 
mahküm olmuştu, Girid işi de ortalığı 
karıştırıyordu. 

Kızıl sultanın iskatı sözleri deveran 
eyliyor, hattâ Osmanlı devletinin ze- 
vali pek uzak görülmüyordu. Fakat 
böyle olmadı; Abdülhamid bu girive- 
den kurtuldu. 

Avrupa konserinde bozuk nokta bu- 
lunduğunu sezmiş, ve bu konserin an- 
cak devletlerin tam ittifakile hareket 
edebileceğini, birisinin tebaüdü kon- 
seri teşebbüslerinde akamete mah- 
küm edeceğini anlamıştı. Konserin 
hissettiği zaafından istifade etmeği 
umuyordu. 

Almanya imparatoru kendisinin 
«hassülhas dostuz değil miydi? Bu dost 
elbette ona bu sıkıntılı günlerinde bir 
vefa eseri gösterecekti! Bu sırada Al- 
man diplomasisi fevkalâde ihtiyat ile 
hareket ediyordu; .ümidlerinin bağlı 
bulunduğu Yıldız tepesinden gözlerini 
ayırmıyordu. 

Avrupa konseri her devletin Boğaz- 
içinde ikinci birer istasyoner bulun- 
durması hakkını cebir ve tazyik ile is- 
tihsal eylediği zaman Almanya bu mü- 
saadeden istifade etmek istemedi; Ab- 
dülhamidin sarayına karşı fazla birkaç 
top bulundurmak tehdidinden ictinap 
etti. 1896 da İstanbul kıtalinden son- 
ra Rusya siyasetinde Osmanlı devle- 
ti aleyhine bir tebeddül müşahede edil- 
di. Fakat Abdülhamid artık kendisini 
yalnız başına kalmış gibi görmüyor- 
du. Kıtalden birkaç gün sonra ikinei 
Vilhelm Yıldızdaki dostuna fotoğrafi- 
sini göndermişti! 

Vakıâ İstanbuldaki elçilerin kıtale 
nihayet verilmesi için kıtalin üçüncü 
günü (Yıldız köşkünde ikinci Abdül- 
hamid han hazretlerine hitabile Bü- 
yükdereden çektikleri açık telgrafa Al- 
manya elçisi Baron dö Saurma dahi 
imzasını koymuş ve kıtalin nasıl ce- 
reyan eylediği hakkında tahkikat yap- 
mağa memur olan muhtelit komis- 
yonda müsveddesi Yıldız köşkünde 
hazırlanmış bir raporu Fransız Lecog 
paşa ile birlikte Alman müşir Kamp. 
hoevener paşa imzadan imtina eyle- 
mişti; amma imparatorun padişahın 
şahsına karşı gösterdiği bu müveddet 
eseri elçinin bu defa Berlinden &sor- 
madan nasılsa yaptığı hareketten ve 
Alman müşirin imtinaından hasıl olan 
tesiri silmişti! 

Büyükdere telgrafının çekildiği gü- 
nün ertesi Hariciye Nazırı sefaretleri 
ziyaret ederek bu telgrafın zatı şaha- 
ne üzeride elim bir tesir hasıl ettiği- 
ni, bununla Osmanlı padişahına karşı 
bir hürmetsizlik gösterilmiş olduğu- 
nu bildirmişti. (1) (Arkası var) 


(1) Georges Gaulis La ruine d'un 
empire. 
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TÜRKİYE SAATİLE 

12 ,30: Program, 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,15 - 14: Müzik (Karışık 
program - Pl). 

18,30: Program, 18,35: Müzik - (Şen oda 
müziği: İbrahim Özgür ve Ateş Böcek- 
leri), 19: Konuşma, 19,15: 'Türk müziği 
(Fasıl heyeti) - Celâl Tokses ve arkadaş- 
ları, 20: Ajans, meteoroloji haberleri, zi- 
raat borsası (flat), 20,15: Türk müziği: 
Çalanlar: Vevihe, Fahire Fersan, Refik 
Fersan, Kemal Niyazi Seyhun. Okuyan- 
lar: Müzeyyen Senar, Mahmud Karın- 
daş. 1 Kürdili hicazkâr peşrevi, 2 - Sup- 
hi Ziyanın - Kürdili hicazkâr şarkı - Bah- 
çenizde bülbül olsam, 3 - Osman Niha- 
dın - Kürdili hicazkâr şarkı - Akşam gü- 
neşi kalkmalı, 4 - Boğosun - Kürdili hi- 
cazkâr şarkı - Güller açmış, 5 - Arif be- 
yin - Kürdili hicazkâr şarkı - Bir hâlet 
ile süzdü yine, 6 - Akşamı olur güneş gi- 
der, 7 - Refik Fersanın - Hüseyni şar- 
kısı - Sabah güneş doğarken, 8 - Refik 
Fersanın - Hüseyni şarkı - Gözlerimden 
gitmiyor yanaklarının alı, 9 - Refik Fer- 
sanın - Hüseyni şarkı - Ay doğar sini sini 
sevmişim birisini, 10 - Türkü - Sarardım 
ben sarardım, li - Saz semaisi, 21: Mem- 
leket saat ayarı, 21: Konuşma, 21,15: Es- 
ham, tahvilât, kambiyo - nukud borsası 
(fiat), 21,25: Neşeli plâklar, 21,30: Mü- 
zik (Küçük orkestra - Şef: Necip Aşkın) 
1 - Walter - Dans eden kuklalar (Foks- 
trot), 2 - Niemann - Zenci dansı, 3 - 
Jones - Geşo operetinden potpuri, 4 - 
Chopin - Nokturme, 5 - Leopold - Yeni 
dünyanın eski şarkıları, 6 - Lincke - 
Eğlenceli marş, 7 - Pachernegg - Viyana- 
nın cazibesi, 2230: Müzik Soli ve lie- 
der - Pl), 23: Müzik (Cazband - Pl), 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarın- 
ki program. 

Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 

Berlin 20 - 20,45: Küçük konser — Bres- 
lav 20 - 20,40: Plâk neşriyatı — Königs- 
berg 20 - 20,40: Plâk neşriyatı — Viyana 
19,50 - 20,20: Bethoven kenteti — Bari 
20,40 - 21,15: Senfonik konser — Bordeaux 
20,30: Oda musikisi “— Budapeşte 20,45: 
Çingene orkestrası — Budapeşte II 20,30: 
Konser — Bükreş 20,15: Konser — Droit- 
wich 20,40: Bach konseri — Florans 20,20: 
Plâk neşriyatı — Roma 20,35: Plâk neşri- 
yatı — Sofya 20: Şarkı konseri ve 20,30: 
Orkestra konseri — Sottens 20 - 20,30: Ke- 
man ve piyano — Varşova 20: Şen 
musiki, 


Saat 21 de 
Berlin 21,10: Dans musikisi — Breslav 
21,10: Konser — Hamburg ve Münih 21,10: 


Karışık musiki — Danzig ve Kolonya 21,10: 


Muhtelif operet parçaları, Strauss'ın vals- 
leri ve senfoni parçaları — Lâypzig 21,10: 
Marşlar — Bari 21,15: Yunanca neşriyat 
ve karışık konser — Budapeşte 21: Çinge- 
ne orkestrası ve 21,50: Liszt konseri — 
Bükreş 21,15: Senfonik konser — Kopen- 
hag 21,10: Konser — Lille 21 - 2130: Şar- 
kı — Milano 21,15: Şen musiki — Sofya: 
Orkestra konserine devam ve 21,55: Kon- 
ser — Stokholm 21 - 21,55: Şen saat — 
Varşova 21,35 e kadar şen musikiye de- 
vam. 
Saat 22 de 

Berlin: Dans musikisine devam — Dan- 
zig ve Kolonya: Saat 21 deki programa 
devam — Königsberg 22,10: Salon orkes- 
trası tarafından muhtelif operet parça- 
ları — Lâypzig 22,10: Akşam konseri: 
Klâsik eserler, şarkı ve senfoni — Bero- 
münster 22,45: Oda musikisi — Bordeaux 
ve Paris (Eyfel) 22,30 - 2430: Moussorgs- 
ki'nin eserleri — Budapeşte 22,40 a kadar 
Liszt'in konserine devam — Bükreş: Sen- 
fonik konsere devam — Kopenhag: Kon- 
sere devam — Lille 22: Şen program — 
Londra (Reg.) 22,15 - 23,25: Senfonik 
konser — Lyon 22,30 - 2430: La Halte 
isimli komedi — Nis ve ParisP.T.T. 
2230 - 2430: Cantedor isimli tiyatro — 
Prag 22,10 Moussorgski'nin Boris Godunov 
operasından parçalar — Roma 22; Pizetti- 
nin Fedra operası — Sofya: 22,50 ye ka- 
dar konsere devam — Varşova 22: Wie- 
niawsky'nin eserleri ve 22,50: Plâk neş- 


riyatı. 
Saat 23 de 

Frankfurt ve Berlin 23,30 - 1: Stuttgart- 
tan naklen halk musikisi ve karışık 
musiki — Kolonya ve Königsberg 23,35 - 
1: Dans musikisi ve karışık musiki — 
Athlone 23,30 - 2430: Şen saat — Bero-. 
münster: 23,20 ye kadar konsere devam— 

Bordeaux ve Paris (Eyfel): Moussorgs- 
ky'nin eserlerine devam — Budapeşte 23 - 
23,45: Cazband — Bükreş 23,15 - 23,45: 
Plâk neşriyatı — Droitwich 23,25: Oda 
musikisi — Lille: Şen programa devam — 
Lüksemburg 23,45: Senfonik konser — Nis 
ve Paris P. T.T.: Tiyatroya devam — 
Prag Il: Şen musiki — Roma: Operaya 
devam — Sofya 23 - 23,30: Dans musiki- 
si — Varşova plâk neşriyatına devam. 

Saat 24 den sonra 

Alman istasyonları: Saat bire kadar 
Pp a devam — Deutschlands. 
24 - 1: Senfonik konser ve viyolonsel kon- 
seri — Budapeşte 24: Konser — Milano 
24: Dans — Lyon: Komediye devam — 
Roma: Operaya devam — Hamburg ve 
Münih 1 - 4: Gece musikisi — Stuttgart 
1 - 3: Gece konseri. 


Holandada Türk gecesi 


Holanda'da meşhur «PHİLİPS PCP 
Radyo istasyonunun yaptığı İkinci «Türk 
Gecesi o neşriyatının kazandığı büyük 
muvaffakıyot üzerine Martın 14 üncü Salı 
akşamı 21 1/3 - 22 arasında ve 31.28 met- 
re kısa dalgalar üzerinde üçüncü bir 
TÜRK GECESİ neşriyatı yapacağı mem- 
nuniyetle haber alınmıştır. i 
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Samo yolda giderken, Cengizin ölümünü hatırladı. 
Ölüm, onun, demirleri eriten bileklerini nasıl yenmişti? 


Dedi, sofranın başından kalktı. 
Henüz yemeğini bile tamamlamamış- 
tı. Hem yemek yiyorlar, hem konuşu- 
yorlardı. 

Çutsay, Samoyu zorla alıkoymak 
istemedi. 

— Samonun dediği 
Gitsin. 

Dedi. Samo salondan çıktı. Fakat, 
zabitler hep birden bağrıştılar: 

— Bizim gizli bir sözümüz yok. 
Samonun yemeğini tamamlamadan 
gitmesi bizim için bir hakarettir. 
Halbuki, bizonu candan severiz. 
Onun aleyhinde hiç birimiz söz söy- 
lemiş değiliz. Söyliyenler, yabancı- 
lardır. Aramızda ise bir tek yabancı 
yoktur. Hepimiz, Cengizin yasasına 
boyun eğmiş erleriz. Çin isyanını 
bastıracak ordunun başında mutla- 
ka kahraman Samo bulunmalıdır. 
Yüzüne karşı söylediğimiz gibi, arka- 
sından da ayni şeyleri söylemeğe 
mecburuz. Samonun Çine ayak bas- 
tığı gün, Çinliler, toprak altında ya- 
şayan haşerat gibi, derhal kılıçları- 
nı kınlarına sokup sineceklerdir. 
Çinliler, Samodan korktukları kadar 
hiç kimseden yılmazlar. 

Turakina bu neticeden memnundu. 

Fatma hâlâ: 

— İmparatoriçem, bu zabitler ya- 
lan söylüyorlar. Sizi de, veziri de al- 
datıyorlar. 

Diye söyleniyordu. 

Çutsay, bu neticeyi aldıktan sonra: 

— O halde, Çine gidecek ordu bir 
haftaya kadar, Samonun komutanlı- 
ğı altında yola çıkacaktır. 

Dedi. Ziyafete nihayet verildi. 

Zabitler dağılırken: 

— Yaşumanın Samodan ayrılışına 


doğrudur... 


“ sevindik, diyorlardı, şimdi Şi - Tingin 


güzel kızı bakalım hangimize nasib 
olacak? 

'Yaşumanın Karakurumdaki âşık- 
ları birer vesile ile Rusyaya gitmek 
istiyorlardı. 


* 
Lİ 


Samo, Çin yolunda... 


Fatma, Samonun Çine gitmemesi 
için çok çalıştı, muvaffak olamadı. 
Fatma, Samoyu sevdiğini kimseye 
söylemiyordu. 

Nasıl söyliyebilirdi ki, Fatmanın 
yaşı Samodan geçkindi. Güzel de 
değildi. Gençliğinde epeyce canlar 
yakmış, fakat yaşı ilerleyince yüzü- 
nü çil basmış, çirkinleşmişti. Fat- 
manın bir meziyeti vardı; Güzel ko- 
nuşurdu. Sesi de sözü kadar dinle- 
nirdi. Samo güzel ses âşıkıydı. Fat- 
ma bunu bildiği için: 

— Onu elime geçirsem, ne yapıp 
yapar avucumun içine alırım, 

Diyordu. 

Ordu o gün yola çıkıyordu. 


Karakurumda müthiş bir heyecan 
ve kalabalık vardı. Herkes beyaz at 
üstünde giden Samoyu görmek isti- 
yordu. Hiç bir kahraman, ordusunun 
başında bu kadar gösterişli, bu ka- 
dar yakışıklı değildi. 

Samo yeni elbise yaptırmış, beline 
imparatoriçenin hediye ettiği Kılıcı 
ve püsküllü kemerini takmıştı. Yol- 
lar iki taraflı insan kümelerile çev- 
rilmişti. Genç kadınlar, eğer Samo 
bir mabud olarak tanınsaydı, ona 
tapmakta bir dakika bile tereddüd 
etmezlerdi. e Talihsiz, (evlenmemiş 
kızlar ve kısır kadınlar, Samonun atı- 
nın bastığı topraklara yüzlerini sü- 
rüyorlardı. Kahramanların bastığı 
toprağı - uğurlu diye - avuç avuç alıp 
evlerine götürürler, mukaddes bir 
şey gibi yıllarca saklarlardı. 

Samoya, başına geçtiği ordu da ta- 
parcasına bağlanmıştı. Zaten o as- 
keri o kadar çabuk teshir eder, O 
kadar kolay heyecan ve harekete ge- 
tirirdi ki... 

Akıncılar yola çıkarken, yalnız 
onun gözile görüyor, onun kafasile 
düşünüyordu. Samonun gözbebekle- 
ri içinden, kırk milyon Moğolun gö- 


“nına uğramıştı. 


zünü görmek ve onun sesinden bü- 
tün imparatorluk halkının sesini ve 
heyecanını duymak mümkündü. 

Samo, Cengizin yasasını dünyanın 
dört köşesine yaymak istiyen  mili$ 
bir kahramandı. Turakina onu - Çin- 
den sonra - garbe gönderecek ve Av- 
rupalıların birbirlerile sık sik birleş- 
melerine sebeb olan haçlarını onun 
elile yere vurup parçalatacaktı. 

Moğol imparatoriçesi: 

«— Prens Batu'nun yanında So- 
butay gibi bir kahraman akıncı var- 
ken, Samoya el uzatmak istemez. Fa 
kat, o, Samoyu benim kadar tani 
saydı, şimdiye kadar Avrupada n9 
Macaristan kalırdı, ne Polonya, hat- 
tâ ne de Almanya. Samo, Cengizin 
yasasını ve bütün Moğol türelerini 
oralara çoktan yaymış, onların taht- 
larını çoktan yere vurup devirmiş- 
til» diyordu. 

Samo şehirden * çıkarken, atının 
bastığı yere hir tutam kesik saç düş- 
tü. Samo atının dizginlerini çekerek 
durdu. Bir evin taraçasından genç 
bir kadın bâğırıyordu: 

— Kocam, senin maiyetinde, bu 
büyük ve şerefli ordu ile Çine gidi- 
yor. Saçlarım çıkıncaya kadar, Çin- 
den muzaffer olarak döneceğinizi 
umuyorum, şanlı kahramanlar! Yo- 
lunuz açık olsun... 

Samo, yanındaki askerin kargısını 
aldı. Yere uzatarak, kesik saç deme- 
tini aldı. Üç tuğlu bir sancağın üs- 
tüne taktı ve taraçadan haykıran 
kadına döndü: 

— Çinden, muzaffer olarak döne- 
ceğime şimdi inandım. Bu erleri do- 
ğuran analar ve onların fedakâr kız- 
ları, geçtiğimiz yolları gözyaşlarile 
sularken, Ulu Tanrının bizi düşmana 
ezdirmiyeteğine bizim gibi siz de 
inanınız! 

Samo bu en imansız insanları bile 
harekete getiren heyecanlı sahne 
karşısında söyliyecek başka söz bulâr 
madı. Atını sürdü. Yanındaki aske- 
rine dönd: 


— Bu kadının kocasını tanıyor 
musun? 

— Evet... Arkamızdan gelen üçün 
cü bölüktedir. 


— İlk konak yerinde o adamı be- 
nim yanıma getir... Bir kere göre- 
yini, 

— Çok temiz yürekli bir adamdır. 
Fakat, karısı kadar cesur değildir. 


Ordu lierledi. Karakurum dağla- 
rının eteklerinde gözden kayboldu. 


Saçlarını Samonun önüne 
atan kadın kimdir? 


(Karataşlık) yerinde konakladı 
lar. Sekiz saat yol yürümüşlerdi. 

O geceyi (Karataşlık) ta geçire- 
ceklerdi. 

Samonun çadırını çarçabuk kur- 
dular. Burada Cengiz hanın bir çok 
hatıraları vardı. Samo o zaman çok 
genç bir askerdi... Cengizin maiye- 
tinde cesaret ve atılganlıklarile göze 
girmişti. 

Burası, büyük orman ağzında, g6- 
niş bir yaylanın iki çevresi yüksek 
kara taşlarla çevrilmiş en güzel bir 
konak yeri idi. Cengiz han burada 
bir-göce orman haydudlarının baskı- 
Cengizin çadırının 
önündeki nöbetçiler arasında O Zâ- 
man Samo da vardı. Bu haydudlar, 
vaktile Cengizin ordusundan dağlar 
ra çıkan Tatar, Tacigot, Uygur ka- 
çaklarıydı. 

Yılan gibi yerlerde sürünerek her 
yere girebilen bu adamlar vurucu- 
lukta da tanınmışlardı, Gece karan- 
lığında, yaylada konaklıyan on bin 
kişilik bir ordunun içine bir kasırga 
gibi dalmışlar, önüne geleni kılıçtan 
geçirmeğe başlamışlardı. 

Haydudların maksadı Cengiz hanı 
öldürmek ve orduyu bozup Karaku- 
ruma yürümekti. 

(Arkası var) 


MW di 
İsak amme ime Zil v 


